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PREFACE.

—— .
THE mission of this Prayer Book is learning and
piety. Itsimmediate object is to encouragethe stwdy
of Irish ; its remote (second in order ot time, but
first in order of merit), is to serve religion. To study
Irish is a healthy mental exercise, and the acquisis
tion of it, in addition to the language one speaks, is
an accomplishment of a very highorder. “ Aman
that knows two languages is twice a man.” The
neglect of a national language is an jndex of
national mental degradation. In Ireland the Irish
language seems to be the only remaining sign by
which our distinct nationality may be known, and
that too has been nearly wiped out by internal
causes and foreign influences. It is time lost to
lament over the dead past, which may be remedied
only by acting in the living present. The spirit
that is abroad in favour of the Irish language, from
Philadelphia to Berlin, should stir up the national
mind of Ireland (not proverbially lethargic) to a
sense of national and religious duty—viz., the con-
servation of her-own language,. .From Cork to'the
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Causeway, as from Dublin to Clifden, there is an
innate love for the language of Ireland in the heart
of every Irishman, which requires but little effort
to be quickened into a practical external develop-
ment. The language of Ireland is a golden vase
in which are enshrined the precious deposit of our
history, the traditions of our country, the abiding
proofs of the high culture of the men of our race.
To guard such a treasure is a pious duty—*‘ THE
CARE OF THE NATIONAL LANGUAGE IS A SACRED
TRUST."”

Study, like many other human acts, taken in
the abstract, is neither sinful nor meritorious. If
this Prayer Book be used for study alone, it will fall
very far short of its object ; but if studied *‘ with a
good intention,” it becomes meritorious, and will
be the means of acquiring a higher and holier
knowledge of God, not scholastic but devotional,
Learning and piety should go hand in hand, help.
ing each other as one brother helps another. “ A
brother who is helped by his brother is like a strong
city”—Prov. xviil,, 19. The city is the soul.
Strengthen it by opposing learning and piety to
the twin enemies, ignorance and irreligion,

LS
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Apocryphal prayers, like those condemned by
the Church, find no place here. Of the latter
class is the prayer said to be written by St. John
the Evangelist, and found in the tomb of our Lord,
to the recital of which the performance of won-
derful prodigies is foolishly attributed. From the
Prayers at Mass are carefully excluded translations
not only not permitted, but positively prohibited
by Holy Church. And yet, notwithstanding these
condemnations and conscience-binding prohibi-
tions, both apocryphal and condemned prayers
have found their way into Catholic Prayer Books
of wide circulation, to the discredit of religion and
spiritual loss of the faithful,

If the Morning or Evening Prayers be considered
too short, the Hymn of St. Patrick, whose praise

s in itself, a third part of the Rosary, or a Peni.
tential Psalm, could be profitably added. The
Litany of Jesus, as in the Morning Prayers, is
approved by our Holy Father the Pope, and it is
the only Litany of Jesus permitted to be publicly
recited in the Church. The name of St. Patrick
is inserted in the * Confiteor,” conformable to a

practice of time immemorial amongst the Irish-
-
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speaking people. It may be also found in the
Prayers at Mass beside the name of *The Mary of
Ireland.”

" The Psalms are a most beautiful form of prayer.
They are of Divine origin ; they were the prayers
of the chosen people of God ; they were frequently
recited by the early Christians ; they still form the
principal part of the Divine Office, and extracts
from them are frequent in the Holy Mass. St.
Patrick recited the entire psaltery every night after
his missionary day’s labour in the following manner:
¢‘He divided the night into three parts. In the
first he recited one hundred psalms, and bent the
knee two hundred times ; in the second, he recited
the remaining fifty psalms, immersed in cold water,
his heart and hands and eyes raised to heaven ;
the remaining third of the night he gave to slight
rest, lying on a bare stone.”—Rom. Brev., March
7.

Read a psalm every day. Learn a verse by
heart every day.  ‘ Taste, and see that the Lord
is sweet.”—/7s. 33-0¢

Is it not a singular thing to write such a preface
tosuch:a book? Yes ;and it is alsosingular that it
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should be necessary to write it in English in order
that Irish people may understand it. The reproach,
however, if there be any, is tlreirs who have in the
past been ashamed of Irish ; who have smiled with
a smile “of contempt on the little ones who spoke
it. But you will not follow the example. Yon
will not disown your language, any more than you
would your creed or your country. You will not
slink away, but you will step into the ranks of
the moving millions marching steadily on to the
victory of knowledge over ignorange.

The tide comes in slowly, but it comes; and
when full in, how it seemsto exult in the splendour
of its own magnificence ! So with true learning,
which, moreover, raises man above man, and likens
him even unto God. May St, Patrick’s Prayer
Book help to fill the minds of Irishmen with a
knowledge of their native language, and their hearts
with the loveof God, and thereby, contribute to pre-
serve to Ireland the name of “Island of Saints and
Scholars,” of which title a greater country than
Ireland might be proud without being presump-
tuous.

Plag Gob any Bt Patrick bless us all.
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urnumgce na marone.

¢ C1a b'é a1 bit n1d véantaor 1 m-bpéitinno
1 ngniorh, véantan 100 uile 1n sinm an Tifeapna
jora cnforT.”—Col. 3, 17.

In dinm an Atap, agur an g,
agur an Spioparo Naom.  Amen.

Tuipling, o Sproparo Naomh, 0’&p
n-ionnyruroe, aitlion cpordte o Epero-
meaé, agur «dan 1onnca teme ‘00
Fndod pémn.

Ramnin, Cuip ugann o Spropao,
AZUr cputéian 100,

Freagnad. Adgur atnuadrard ctu
%010 na talman,

Turomiy.

4 014, o teagary cpordte na
5-Cperormeac le Lonnnad an Spioparo
Naomn ; taban odmn my an Spronao
ceuons, 5o m-blarramaoir an ceapc,
oagur 1 o f6lép-ran go m-beroead
riop-gdiproeacar oppann: Tpé lora
Cniort n o-Tigeapna,  Amen. '




JESUS. ?i MARY.

MORNING PRAYERS.

“ All whatsoever you do in word or in work, all
things do ye in the name of the Lord Jesus Christ.”
—Col. iii. 17.

IN the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Ghost.
Amen.

Come, O Holy Ghost, replenish the
hearts of thy faithful, and kindle in
them the fire of thy love.

Versicle. Send forth thy spirit, and
they shall be created.

Response. And thou shalt renew the
face of the earth.

LET US PRAY.

O God, who, by the light of the
Holy Ghost, didst instruct the hearts
of the faithful, grant that, by the same
Spirit, we may know what is right,
and ever enjoy his consolation:

through Jesus Christ our Lord. Amen.

4
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10 Upnngte na Marone.

Upnuge an Tigeapna.

Ap n-dtay, o T ap neam, go
nsomtap o'anm.  Fo O-TIGO 00"
mgeact. To n-oéantap vo Toll am
on talam map oéancen ap neam,
An n-apén Leeteamarl tebap otimn
an-oiu. .Agur mac vtmn dn b-praca
map thartimio-ne 0'épn b-rercearnnard
réin.  Agur nd Lér1g rinn 1 g-catugaod.
Act reop 1inn 6 ole.  Amen.

Féalce an dmzml.
© "Dia vo bests, o filupe, Lén ve
gpdra ; td an Tigeapna maille leac;
i beannmnigte tu rom ndib: agur i
beannugte ctopad o bponn, lora.
A Noeom-Mupe, & Mécap V€, gurd
ofpaInNn-ne, na peacals, anoir, agur
ap uan & m-bdip.  Amen,

Cpé na n-dpycol.

Cperoim 1 n-Oig, Atap Uilecd-
mactac, Cputwigteot neithe ogur
talian,  Agur n lora, Cpiort, 4 con



. MORNING PRAYERS. - 11

THE LORD’S PRAYER.

Our Father, who art in Heaven,
hallowed be thy name ; thy kingdom
come ; thy will be done on Earth as
it is in Heaven. Give us this day our
daily bread ; and forgive us our tres-
passes, as we forgive them who tres-
pass against us ; and lead us not into
temptation ; but deliver us from evil.
Amen.

THE ANGELICAL SALUTATION.

Hail, Mary, full of grace, the Lord
is with thee ; blessed art thou among
women ; and blessed is the fruit of thy
womb, Jesus. Holy Mary, Mother of
God, pray for us, sinners, now and at
the hour of our death. Amen.

THE APOSTLES’ CREED.

I believe in God, the Father Al-
mighty, Creator of Heaven and Earth;
and in Jesus Christ, his only Son,



12 Upnuigte na Marotie.

thac-ran, dp 0-Tigeapna; 0o Foabad
é’n Spiopao Naorh ;00 pugad 6 Muine
015 ; ofulamg pdir reor Poinc
Pioldro, o ceuran, puamn bdy, agur
00 h-avlacad; 0o cuard rior go h-
1pmonn, 0’éimg an tpear L& 6 mapb-
ath; 00 Cuard pudr am neam; a td
na furoe s veir 08, an Atan Uilecu-
mactag; of Ign Tiocpard ¢um bpest-
eaminar 00 tabamc ap beodarb agur
o mapbarb.  Cperoim iny an Spiopeo
Naom,ny anNaomm-€aglar Catolicg,
1 g-comaoin na naom, 1 maiteamnar
na b-peacad ; m eréipge na colna,
agur Nt an  m-beata fiopurde.
Amen,

4n faoprom Corcéronn,

dotungim o V1a wledtmactas,
vo thuipe Naomia, Sion-01% ; 0o M-
cedl naomte, Apoangedl ; 0o Naooth
eom bapoe; oo na h-dpreolad
naeotiita, Peaoan agur POl ; 0o Naorh
Pdéonaic, agur 00 na naormad uile,



MORNING PRAYERS. 13

our Lord, who was conceived by the
Holy Ghost born of the Virgin Mary;
suffered under Pontius Pilate; was
crucified, dead, and buried ; he desceno
ded into Hell ; the third day he arose
again from the dead; he ascended
into Heaven ; and sitteth at the right
hand of God, the Father Almighty ;
from thence he will come to judge
the living and the dead. I believe in
the Holy Ghost; the Holy Catholic
Church; the communion of saints;
the forgiveness of sins; the resurrec-
tion of the body ; and life everlasting.
Amen.

THE CONFITEOR, OR GENERAL
CONFESSION.

I confess to Almighty God, to
the blessed Mary, ever Virgin, to
blessed Michael the Archangel, to
blessed John the Baptist, to the
holy Apostles, Peter and Paul, to
St. Patrick, and to all the Saints



14 Upningte na Marone.

[agur ourt-re, dta*] sun peacunigear
5o né-mép, Le rmuanead, Le buatap,
agur le gnfor, tné mo o pém, Ttpé
mo comp rémn, Tné mo thon-coip péin,
dip an adbap i, MPZm  amp
Muipe Naorits, Siop-01g ; ain thcedl
naomty, dpoangeal ; aim Naorh €oin
Darroe; ap na h-dpreolard naotita,
Peavan agur P6L; am Naom P4o-
paic, aur A na neotard uile, [agur
ofic-re, Atain*] gurde ¢um an Tige-
apna 4p n-O1a a1 mo fon. '

To v-tugard ‘Dia  uilecturmactad
tyidcarpe Dam, 5o maitrd Se mo peacard
0om, aJUT [0 O-Treopunro Se me ¢um
na beata rioppurde. Amen.

Blém ovo'n Atap, agur oo'n tlac
oagur oo'n Spiopao Naom. Map o
bi ap o-tir, map o T4 anoi, agu
map o berdear zo bpict: le raoga
na raogal. dmen.

* ni vemptesp ro 4aft le Saganc 1ﬁr an
Y-faorprom, LT C o

|



MORNING PRAYERS. . 1§

(and to thee, Father*), that I have
sinned exceedingly in thought, word
and deed, tkrough my fault, through
my fault, through my most grievous
fault. Therefore I beseech the blessed
Mary, ever Virgin, blessed Michael the
Archangel, blessed John the Baptist,
the holy Apostles, Peter and Paul,
St. Patrick, and all the Saints (and
thee, Father*), to pray to the Lord our
God for me.

May the Almighty God have mercy
on me, forgive me my sins, and bring
me to life everlasting. Amen.

Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Ghost. As it
was in the beginning, is now, and ever
shall be ; world without end. Amen.

» This is said only to the Priest in Confession.
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Lioodin Tora.

A Tigeapna, véan Tpécatpe oppamn.

4 Cpiorc, véan Tpdcame oppamn.
A Tigeapng, 0éan Tpécape oppann.

4 1ors, éirT Linn.

4 lopa, éirT Linn 5o gpéramarl,

4 014, an T-dcain Neamods,

4 "Os, an Mag, o Fusrzalecdm
_an ooram, )

4 D1g,an SpiopaoNaor, [amdin,

4 Tpionéro Naeornts, don ‘Dia

A Tors, 4 1hic 0¢ bi,

4 Tors, aDeallpard an Atap,

4 lora, 4 Lonnpard an t-Solurr
_ Sfopnurde, '

A Tore, o Rif na sléine,

4 Tora, a Eman an Cipe, [Munpe,

A iors, & Thc na Margone

4 Tora geanamail,

4 fora 1ongencais,

A lore, o Ora neapcria,

4 fora, & dtap an t-reogal le

teadt,

\

/

‘uuivihlo alivogua uepQ,




MORNING PRAYERS.

LITANY OF JESUS.

ORD, have mercy on us.
Christ, have mercy on us,

Lord, have mercy on us.

Jesus, hear us.

Jesus, graciously hear us.

God the Father of heaven,

God the Son, Redeemer of the]
world,

God the Holy Ghost,

Holy Trinity, one God,

Jesus, Son of the living God,

Jesus, Splendour of the Father,

Jesus, Brightness of Eternal
Light,

Jesus, King of Glory,

Jesus, Sun of Justice,

Jesus, Son of the Virgin Mary,

Jesus, most amiable,

Jesus, most admirable,

Jesus, the mighty God.

Jesus, Father of the world to
come, B

17
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4 Jors, & gl na h-dpoés-

4 fora o éuthactas,  [mainle,

4 1ora o foigroead,

4 lora o Fé6mérad,

4 fora éeannra, dmal-épordis,

4 1o, & Spddourgteon na gean-
_ mnuigeacts,

4 lora, &n nFpddurgteoip-ne,

4 1ors, o D14 na Siotédns,

4 fora, a UFoan na beats,

4 lora a4 Scatdm narubarleead,

4 lore, & Teargndduigteon

Alora, 4n n-Dig, [anam,

4 lors, 4t n-Oivean,

A 1ora, 4 Atam na m-bocc,

A lors, & lonntuir ne g-cpero-

mead,

4 1ors, & Tpeuoarde hat,

4 1610, & Fion-Solury,

4 Tors, o €agna fiopude,

4 lors, &« Marthy vocommniste,

Aora,4n SUgesgur dnm-Deata,

4 lora,a Sdipoeacarr na n-din-
. Beal, <

4 lors, 4 R na n-dpoatay, -

uuimhlo aivogia uvpq,



MORNING PRAYERS.

Jesus, glﬁngel of the Great Coun-
sel,

Jesus, most powerful,

Jesus, most patient,

Jesus, most obedient,

Jesus, meek and humble of
heart,

Jesus, Lover of Chastity,

Jesus, Lover of us,

Jesus, God of Peace,

Jesus, Author of Life,

Jesus, Example of Virtues,

Jesus, zealous Lover of Souls,

Jesus, our God,

Jesus, our Refuge,

Jesus, Father of the Poor,

Jesus, ;I‘reasure of the Faith-
ful, '

Jesus, the Good Shepherd,

Jesus, the True Light,

Jesus, Eternal Wisdom,

Jesus, Infinite Goodness,

Jesus, our Way and our Life,

Jesus, Joy of Angels,

Jesus, King of Patriarchs,

19
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20 Upnunigte na Marone.

Alors, o Maigipom na n-dpreol,
A lore, & Teagarstom na Soip-
_ geularoean, -
4 1ors, & Nipc na Mapcinead,
4 lore, & Soluir na g-Coinpea-
_rom,
4 lorse, & Fiopglane na Marg-
_ oean,
4 Tora, & Copdin na Naom uile,
Of epdcapeac Linn; cormil otinn, a
lora. :
i tpdcapead Unn; érc Lnn go
_ pnéramail, a lora.
O'n uile olc,
O'n wle” peacad,
Qo' peing pém,
o éeatggg/on oebail,
*p1of1a0 N4 Opiiire,
a1 riopmde,”
O faillige wo’andlugaed
naomts, -
Ar uét pimoramna voncola
nuigte naomca, =
Ar uét vo Femearnng,
Ar uct 00 Naorveantacty,
A uét 00 beata 116-01004, /

‘unimilo adivogda uvpQ,

0
0

<

‘wlot vuivadia v ‘uuil vovg
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Jesusi, Master of the Apost-
es,
Jesus, Teacher of the Evangel-
ists,
Jesus, Strength of Martyrs,
Jesus, Light of Confes-
sors,
Jesus, Purity of Virgins,
Jesus, Crown of all Saints, / v
Be merciful unto us, hear us,
O Jesus,
Be merciful unto us, graciously hear -
us, O Jesus,
From all evil,
From all sin,
From thy anger,
From the snares ot the devil,
From the spirit of formcatxon
From everlasting death.
From theneglect of thy holymspn- \
ration,
Through the mystery of thy
holy incarnation,
Through thy nativity
Through thy infancy, S
Through thy most holy life, ]

‘sn uo £o10w dAvyy

sn IOA!Pb ‘snsaf pioy
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4r uét oo feotap,

Ar uét vo Feuptndd azur oo
plire,

Ar uét oo époire agur o Tpéigm,

Ar uét vanbranne,

4y uct oo bdir agur v'adlacte,

Ar uct veiréinge,

Ar uét 0o vesrgabila,

Ar uét o Fdiroeacar,

A4r uct oo Floe, /

4 Uan 06, a tdger pedscard an
vormamm; coimil otmn & Tigeapna
lora.

A Ulan '0€, o tégar peacard on
vothain ; éirc Linn go gpéramal, o
Tigeanna lora

A lan D¢, a Tégar pescard an
vorhain ; ‘véan tpdcapie oppann, A
Tigeana lora.

4 1ora, éirT Linn,

A lopa, éirc Linn go gpdramarl.

Juromip,

4 Tigeapna lopa Cpfore, o oib-
ape ; “lappard, agur cabappanoaod ;

[

vloi vu\lvaStg v ‘uurd lovg



MORNING PRAYERS, 23
Through thy labours, \
Through thy agony and pas- | &

sion, 2
Through thy crossand dereliction, | 3’
Through thy languors. &
Through thy death and burial, 2‘
Through thy resurrection, 5
Through thy ascension, g
Through thy joys,

Through thy glory,

Lamb of God! who takest away
the sins of the world: hear us, O
Lord Jesus!

Lamb of God! who takest away
the sins of the world : graciously hear
us, O Lord Jesus!

Lamb of God! who takest away
the sins of the world : have mercy on
us, O Lord Jesus!

Jesus, hear us.

Jesus, graciously hear us.

LET US PRAY.
O Lord Jesus Christ, who hast said,
“ Ask, and it shall be given you ; seek,

-
4
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Lopgald, agur Féabard 1b; bualiv,
agur roirgeolan vaob:” impigmio
ofic, tebain o'dp n-atcumzb bponn-
Tanar '00 Fndo, 1onnor Ko nznado-
¢amooir tu go bpic le n-én Llén-
¢noroe, Le beul agur Le gniom ; agur
nac¢ roeuppimipy cordce 6o’ molad.

A Tigeanns, ctabap otinn  piop-

eogla agur Zpéd 000’ aMm naomta,
6 ni rcupeann ctu cordoce o maglu-
Tad na n-vsomead 4o TeAFZATTAIN 1
n-vamgneaco 0o Fndo.
. 4 °D1a, 00 éinn oo Thac émgen 'na
Slénmgteom an ootmain, agur o op-
o Tora wo Fapm ap; cteban
otinn go tpécameaé go reslbécam-
QoI & pavapc peunmap 1 b-rlace-
atmnar, map ondpngmio a4 naoth amm
aip an talam: Noc¢ mapesr ogur
mogluigear 'na "O1a mapaon Leat-ram
40N04cT an Sproparo Naoii, Le raogal
na raogel. Amen.
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and you shall find ; knock, and it shall
be opened to you;” we beseech thee,
grant to our supplications the effects
of thy love; that we may ever love
thee with our whole hearts, in word
and deed, and that we may never
cease from praising thee.

Grant us, O Lord, a perpetual fear
and love of thy holy name, for thou
never ceasest to direct those whom
thou instructest in the solidity of thy
love. Amen.

O God, who hast appointed thy only
begotten Son, the Saviour of the world,
and hast commanded that his name
should be called Jesus; mercifully
grant that we may enjoy his happy
vision in heaven, whose holy name we
venerate upon earth ; who, with thee
and the Holy Ghost, liveth and
reigneth one God, world without
end. Amen.
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Aingeal an Tieapna.

R. O’toillpng dingesl an Tigeapna
vo Muipe:

¥. Agur oo 5ab 11 0’ Spropao Naom,

D14 00 beats, a Muipe, &ec.

R. Feut bandglac an Tigeapna:

¥. o n-véancap Liom-ra oo péin
o'focail.

D14 00 beats, o Muipe, &e.

R. dgur mgnead Feorl ve ’n Bpa-
Tapi: -
F. Agur oo ¢émning Sé eaonainn,
D14 Eo beats, o fhusrpe, &ec. r
R. Sud oppann, a Naom-thétan

]?: lonnor [o n-ovéanfarde oipedm-
na¢ pmn  éum gesllaman Cpiorc
o'pdgal.  Amen.

Suromiy,
Véimc anuar, o Tigeapns, mpis-

mio opc, o Fpdra m 4p g-cnordtrd,
1onnor tep éir o1 'o'f:Agm% ouinn le
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THE ANGELUS DOMINI.

HE Angel of the Lord declared
unto Mary.

R. And she conceived of the Holy
Ghost. - ‘

Hail, Mary, &c.

V. Behold the handmaid of the
Lord.

R. Be it done unto me according
to thy word.

Hail, Mary, &c.

V. And the Word was made flesh :

R. And dwelt amongst us.

Hail, Mary, &c.

V. Pray for us, O Holy Mother of
God.

R. That we may be made worthy
of the promises of Christ.

LET US PRAY.

Pour forth, we beseech thee, O
Lord! thy grace into our hearts, that
we, to whom the Incarnation of Christ

il

P
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teactapeact an anml ap teact
Cpiort o thic 1 g-colann vsonva,
5o ‘o-tiocrad Linn tpé n-a péip agur
a ¢poip oul go glémm a eiréinge ; Ttnér
an g-Cpiorc céaons, 4n o-Tifeapna.
- "Veonutg, & Tigeapns, impiimio opc,
4n ngniomanta 0o pomdimugad Leo’
andlnFtid naomts, agur Tpeopny 160
leo’ <eaf-congnav, 10nnor TO 0~
Tionygénanao & n- upnungte oxur
&n n-obpeaca go h-uile uaic péin,
agur 5o m-bad cpiocra cpfoénééanran
5o reunmap; tpé lora Cpiorc 4p
o-Tigeapna.  Amen.

R. Jo 3z-cémnuigrd congnad Vé
agann vo Fndt: F. dmen.

R. Agur 5o b-pagard anama na
b-rineun 0o Cuard pomann ruamnear
1 riotédm tné tpndcape’VE.  F. Admen,
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thy Son was made known by the
message of an angel, may, by his
passion and cross, be brought to the
" glory of his resurrection: through
the same Christ our Lord.

Direct, we beseech thee, O Lord,
our actions by thy holy inspirations,
and carry them out by thy gracious
assistance, that every prayer and work
of ours may always begin from thee,
and by thee be happily ended. Amen.

V. May the divine assistance re-
main always with us.

R. Amen.

V. And may the souls of the faith-
ful departed, through the mercy of
God, rest in peace.

R. Amen.



30  Upnwgte an Tpdindna

urnmEte an TRATNONA.

In dinm an Aéap, agur -an tinhg,
agur an Spioparo Naoih.  Amen,

Tuipling, & Sproparo Naomm, &ec.

Ramnnin:—a 014, poirgeolard cu
mo pura:

FE“SI‘A"-" —Agur roillreocard mo
beul 0o olad.

R. 4014, claon ¢um mo cabapta.

F. 4 Tigearna, oéan oeipip oom’
congnad.

R. 4 Tigeapna, éirt Lem’ upninge:

¥. Agur Léigoom’ éigear cteactooo’
Lécam.

R. Cupumip pinn péin 1 Létan 0§,
agur tugamaeo buroeacar Ler:

F. Qi ron na ngndr 0o puapemap
uaro. .

Suromir.

4 Tigespna "Ota, crerotm o cin-

te 5o b-ruil cu annfo 1 Lita; go
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EVENING PRAYERS.

N the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Ghost.

Amen.

Come, O Holy Ghost, &c.

V. Thou, O Lord, wilt open my
lips :

R. And my tongue shall announce
thy praise.

* V. Incline unto my aid, O God.

R. O Lord, make haste to help me.

V. Lord, hear my prayer.

R. And let my cry come unto thee.

V. Let us put ourselves in the pre-
sence of God.

R. And give him thanks for the
graces we have received from him.

LET US PRAY.

O Lord God, I firmly believe that
thou art hgre present, that thou dost
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b-ruil Ty o5 peucam opm; go b-rul
tu ag éirteact Liom ; agur 5o b-puil
Flor agaT apt mo pmuamtib ule.
Molaim, ondpungim agur, adnam tu ;
aommEZm gup Tty mo Cputuigteomn
agur m Apo-Tiseanna, 0'dpn com oam,
agur o'4p mém Liom géillead mp an
uile nro,

_Beium mile burdeaésr lear, o
Tigeapna, @ ron na ngndr ogur
na o-tabancar uile vo tug Tu Ham,
6 témc me an an reogsl ro o
o-ti a n-oty, 1 0-tamb Fup cputwmHir
me, gup fusrglar me, o wEmp
Cpiorcardoe agur Cacoiliceac ofom:

- 4agur Fo mop-tdn, go o-tugar rlén

| N

me Tpé gaé cpuav-Cr agur baogal
an read an Lae ro.

A Tigeapns, Ttpé oo mép-tpdcaipe,
tabaip rolur o Fnér otinn, ¢um
5o m-bao Leup otinn 4n Llocce, To
m-berdead flop-ndin  agann  onna,
oagur 5o m-berdead ooilgior corde
oppaann thé feang 4 Cupopt.  Amen,

[abaip annpo—tpnunige an Tigeapny, rdilce

an amgpil, Cpé nan-apreol, agur an faoirroin
coictionn.]
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see me, that thou dost hear me, that
thou knowest all my thoughts. I
praise, honour, and adore thee. I
acknowledge that thou art myCrea-
tor and my Sovereign Lord, to
whom I owe and give homage in all
things.

- I give thee a thousand thanks, O
Lord, for every gift and grace thou
hast bestowed upon me, from the time
I came into the ‘world to this day,
because thou hast created me, re-
deemed me, and made me a Christian
and a Catholic, and more especially
because thou hast brought me safe
through every difficulty and danger
of this day. .

Through thy great mercy, O Lord,
grant us the light of thy grace, that
we may know our sins, that we may
have a true hatred of them, and con-
trition of heart for having offended
thee. Amen. L

[Say the Lord’s Prayer, the Angelical Salutation,
the Apostles’ Creed, and the General Confession. ]

(o3
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Lioodin Murpe.

" 4 Trgespine, '0éan Tpécane oppainn,
- 4 Cpiort, véan Tpdcarpie oppamn.
7 4 Thgeanina, 0éan TRécaie oppainn,
. 4 Core, éipT linn. -

4 Cporr, éirc Linn 5o gpdramarl,
- A Dg, an T-Qtap Nearidy, 0éan
Ttpdcaipe oppamn. . :

A O1a, an Mac, & Fusrgalcédip an
'othain, oéan TRGCAIE optpaInn.
- 4 D1, an Spiojieo Naom, véan
Tpécane onpprann,
A4 Tpiondéro Naomis, aon Via amdamn,
0éan Tpécaipe oppaIn, :

A Noom-hune,

4 Noom-Mécan 0é,

A Naom-Maigoean na maigoean,
4 Mécam Cpiore,

A Macam na ngpdr o1ads,

A Méean it piopglame,

A Métap 11 geanmnurde,

A Mécap gan cpualliugad,

‘unimhlo ing

~
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LITANY OF THE BLESSED VIRGIN.

I ORD, have mercy on us.

+ Christ, have mercy on us.

Lord, have mercy on us.

Christ, hear us. .

Christ, graciously hear us.

God the Father of heaven, have mercy
on us.

God the Son, Redeemer of the world,
have mercy on us.

God the Holy Ghost, have mercy on
us.

Holy Trinity, one God, have mercy
on us.

Holy Mary,

Holy Mother of God,

Holy Virgin of Virgins,

Mother of Christ,

Mother of divine grace,

Mother most pure,

Mother most chaste,

Mother undefiled,

*sn 10§ Le1g
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A Mitan gan corbém,

A Métam Seanamail,

4 mocmp 1on54m:oc~

A Métem 411 g-Cnutugteons,
A Métan &p Sténugteons,
A Magnean U eagnaige,

A Margoean T‘° oprhronead,
4 Margoean 116 cliuamail,
4 mmsneon cumacdcad,
am argoedan ceannra,

A Magoean vilear

4 Scétém an Cipg,

A Cocoom na h-€agns,

a Curr 4n ngdiproeacair,.

4 Sortrg rpmpooal,ca

¥\ So1c15 onopms,

4 Sortrg Sipdeapc an pdbarg,
A Rér pinorempas,

A Tup Vb,

A Tuim ea’bup’oo,

4 Trg opda, |

A dipc an Connanta,

A Oopar Flateamnar,

4 Reulc na Marone,

4 Sléince na n- eorb&n;

uuiero ung
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Mother inviolate,
Mother most amiable,
Mother most admirable,
Mother of our Creator,
Mother of our Redeemer,
Virgin most prudent,
Virgin most venerable,
Virgin most renowned,
Virgin most powerful,
Virgin most merciful,
Virgin most faithful,
-Mirror of Justice,

Seat of Wisdom,

Cause of our Joy,
Spiritual Vessel,
Honourable Vessel,

Vessel of singular Devotion, -

Mystical Rose,

" Tower of David,
‘Tower of Ivory,
House of Gold,

Ark of the Covenant,
Gate of Heaven,
Morning Star,
Health of the Weak,

*sn 105 ey

[

37
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4 Ofoin na b-peacac,

4 S6Lérr na n-oobpénag,

4 Congnard na g-Cpiorcardesd,
A Bainpiogan na n-dingeal,

A DampioZan na n-dpoatap,

A Banpiogan na b-Férg,

4 Banpiogan na n-dpreot,

A bam'p{osan na Mapcipead,
A bmnmos«n na g-Coinreardip,
4 Danpiogan na Magoean,

QA bampfosan na Naom uile,

A VBanpiogan 45abad gan pescad. /

A Uam D¢, téger peacard an
©vothain : coigil olmn, o 'Ctseopno.

4 Uan 0§, césor peacard an
ootmain : éi1c tinn 5o gpéramail, a
Tigeanna.

4 Uan "0¢, téger pescard an
'vothain : véan Tpdcaiie oppenn, 4
'C15ea]mA.

R. Swd oppainn, a ﬂAOm-mACoJ]\

‘unimhlo @ing

]‘.‘. Tonnor 5o n-oéanyardeorpeanaé
rinn ¢um geallaman Cmorc'opasml,.
Cutpumfo pinn péin raor 0o coimific,
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Refuge of Sinners, \
Comforter of the Afflicted,
Help of Christians,
Queen of Angels,
Queen of Patriarchs,
Queen of Prophets,
Queen of Apostles,
‘Queen of Martyrs,
Queen of Confessors,
Queen of Virgins,
Queen of all Saints,
Queen conceived without sin, )

Lamb of God, who takest away
the sins of the world: spare us, O
Lord. .

Lamb of God, who takest away
the sins of the world : graciously hear.
us, O Lord.

Lamb of God, who takestaway the
sins of the world : have mercy on us.

V. Pray for us, O holy Mother of
God.

- R. That we may be made worthy
of the promises of Christ.
- We fly to thy patronage, O holy‘

*sn 10§ Ke1 g
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4 Naom-Métan "0¢, né c«pcwlt;mg an
n-upnuigte 1 4p mactanaraid, acc
reon rinn 6 gac¢ baogal, a Magoean
riopglépman beannuigte.

[abap annpo ¢“.aingeal an Tigeapny,” &c.]
Salbe Regima.

" To m-beannuifteap ouiT, 4 Ban-
piogan beannuitte, o Mécap na
tndcaipe, dp m-Deata, &p Milyeacr,
Agur Apn-"O6téar. 11 onT-ra r5neqna-
maoro-ne, clann bocc vibeanta €aba.
11 ¢éugaT-ra o cuipumio 4p n-ornarde
a3 Teup-5ol agur 4y €010, 1nT an
ngleann 1o nan-oeop. dip an adban

n, & €avapgurdteo, 1ompwy ‘00
Tiile tpécapeaca oppainn,  Agur can
éir an oibeanta ro, tairbéan otinn
tonad beannufte oo bponn, lore, &
Margoean MMuipe ceannra, Epdabtead,
i,

Burdmiy cum &pn n-dingil Corriroeacta.
4 dmmgl 0é! o broear 0ép
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Mother of God, despise not our
petitions in our necessities, but deliver
us from all dangers, ever’glorious
and blessed Virgin.

{Say “The Angel of the Lord,” &c.]

SALVE REGINA.

Hail! holy Queen, Mother of
Mercy, our Life, our Sweetness, and
our Hope. To thee do we cry, poor
banished children of Eve. To thee do
we send up our sighs, mourning and
weeping in this valley of tears. Turn
then, most gracious Advocate, thine
eyes of mercy towards us; and, after
this our exile, show unto us the
blessed fruit of thy womb, Jesus. O
clement, O pious, O sweet Virgin
Mary.

LET US PRAY TO OUR ANGEL
GUARDIAN.

,-O Angel of God! who art our pro-



42 tlpriwgt’:e an 'C'p&r‘:ndﬁo.

g-commoeaét, nd rgap Linn: rollpg
TN azyr cédiméao rinn, anoct agur
an uaip &p m-bdiy.  dmen.

Tabaip cuampc, o Tigeanns, aip an
T 1o, agur oibim & b-rao uard gac
uile cealy an mabail: go n-oéanard
na h-aingil beannungte dpar ann éum
4n g-coiméaona 1 riotédin: ogur 3[o
g-comnuigrd oo beannact péin in dn
mearg 0o §ndt Ttpé Cpiort apn o-Tig-
eapna,  Amen,

Surdomir aip ron na Mapb,

A Orq, o Crutngteom agur o Fuar-
galoéip na g-cperomeac uile, tabap
o'anamnab na b-pipeun oo cuno
pothainn matesmnar 1 4 b-peac-
a101b 5o h-1omlén: 1onn0{; 50 b-rung-
oir an logad le o pab riil aca
o 5-cémnuroe, Tpé eaoaniuroe Epdib-
teac. Ture, o mamesr agur & Mag-
Luigear le raogal na raogal. Amen,

R. Molyramaoro tu, & D
¥. Agur glaovpamaoio amp o' dinm.
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tector, do not abandon us; enlighten
and protect us to-night, and at the
hour of our death.

Visit, we beseech thee, O Lord, thlS
habitation, and banish from it all the
snares of the devil ; may thy holy
angels dwell therein, to preserve us in
peace ; and may thy blessing be upon
us forever : through Christ our Lord.
Amen. ’

LET US PRAY FOR THE DEAD.

O God, the Creator and Redeemer
of all the faithful, give to the souls of
the faithful departed the remission
of all their sins: that, through the
help of pious supplications, they
may obtain the pardon which they
have always desired. Who livest
and reignest for ever and ever.
Amen.

V. We praise thee, O Lord,

R. And call upon thy name.
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. R. To neomtan dinm an Tigeapna,

F. dnoir agur Le raogel na reogal.

_R. Jlém oon dcan agur oo’n
Mac, agur 0o'n Spionao Naor.

F. Map 0o bi apn o-tliy, map a4 TA
anoir, aguUr map 4 berdesr 5o bpéc;
Le raogal na raogal. ‘

Amen, .

In dinm an Atap, ogur 4an 1,
agur an Spioparo Naoim,

dmen,

A%
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V. May the name of the Lord be
blessed : '

R. Now and for ever.

V. Glory be to the Father, and to
Son, and to.the Holy Ghost.

R. As it was in the beginning, is
now, and ever shall be, world without
end. Amen.

- In the Name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Ghost.
Amen.

2



46 Na Jniomanta,

__ sniotharta
~ Cpordebpugard, Crerorh, "0StEaT,
agur Cantanacta.

Upnunige porh na Jniomantmb.
4’014 fioppurde, wilectmadcary, ta-
bBamp otinn bpéir cperoih, 6TEAIT,
ATUT Cantanacta; agur ¢um 5o b-ra-

Famaoi tonad 0o Feallaring, tabam

othnn gpér cum v'aiteanca 00 Fndo-
ugad agur oo comlionad: tpé lora
Cpiorct 4p o-Thigeapna, Amen,

Bniforh Cporoebpugaro.

4 "1, T4 worlgior cporde opm
Tpé feaps 00 Cup OT; ATUT TA Fuat
fipnneac agem oom’ peacarord, e
bmg go b-rurl o miotaitnearmac ao’
Licaimp-re, o O14, o tuillear mo ndo
5o h-iomldn, 1 o-tamb 0o maiteara
vocoimmigte agur wo caligeac né
Zeanamarl : agur Td pin oangean
agem, Le congna®d 00 naom-5ndre, gan
Feans 0o Cup ofiT apir 5o bpdc,

[
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ACTS OF CONTRITION,
FAITH, HOPE, AND CHARITY.

A PRAYER BEFORE THE ACTS.

O Almighty and eternal God! grant
unto us an increase of Faith, Hope
and Charity ; and that we may obtain

“what thou hast promised, make us
love and practise what thou com-
mandest: through Jesus Christ our
Lord. Amen. -

AN ACT OF CONTRITION.

- O my God! I am heartily sorry for
having offended thee; and I detest
my sins most sincerely, because they
displease thee, my God, who art so
deserving of all my love, for thy
infinite goodness and most amiable
perfections ; and I firmly purpose, by
thy holy grace, never more to offend
thee.



48 N4 Friomapta.

Bnfom Cperorh.

4 014, cperoim go viongbilea gun
b’aon ‘D14 amdin tu, Cputuigteom agur
Apo-Tigeanna neiie agur talman, go
B-puwil vo thaitear agur o ¢hmacc
vocompigte. Cperomm 5o viongbdlea
go b-ruil 1onnac-re, an c-don Oia
amdén, T peapranna viava eroin-
veslmgte agur cormonann in gac uile
Mo, an T-Acap agur an Mac, agur an
Spiopao Naom.  Cperoim Fo olong-
bdleca gup glac 'V1a an Mac, an vapa

eapra oe'n Tpionéro 116 Naorta, co-

ann 0o0nva ; up gabad 6’n Spio-
1e0 Naeom é, 5o nugad é 6'n Mag-
vean Muipe; gup fulang re piy,
agur 5o b-ruan ré bér aip an g-cpor
¢um pmmn-ne ofuargalc agur oo
flénugao ; gup éimgre an tpear Lé 6
mapbab ; 5o n-veacard re rusr ap
neam ; To 0-TIOCTArd e 1 N-veead an
t-raogml ¢um bperteariinar oo tabanc
A1 an 5-cinead 0aoN04 ; Fo o-tabap-
Faro re aotbnear riopmode map Luad-
Teotaipn 00 na veag-vsomd, agur o
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AN ACT OF FAITH.

O my God, I firmly believe that
thou art one only God, the Creator and
Sovereign Lord of heavea and earth,
infinitely great and infinitely good. I
firmly believe that in thee, one only
God, there are three divine persons,
really distinct and equal in all things,
the Father, the Son, and the Holy
Ghost ; I firmly believe that God the
Son, the second person of the blessed
Trinity,became man; thathe was con-
ceived by the Holy Ghost, and was
born of the Virgin Mary ; that he
suffered, and died on a cross to
redeem and save us ; that he arose the
third day from the dead; that he
ascended into heaven ; that he will

~ come at theend of the world to judge

mankind ; that he will reward the

good with eternal happiness, and con-

demn the wicked to the everlasting

pains of hell. I believe these and

all other articles which the Holy
B . . D



50 Na Jniomapca.

o-teilgpd re na  opoc-daomme  Fo
prancatd plopnde ipmnn.  Cperoim
140 10, agur Ta¢ olc ette o cpaobrgs-
sotlear an Naomm-€aglair Cactotliceac
Réménac otinn, ve bmg gup Turs, o
"O14, an Fipnne vo-teallcao'forillpmg
140, 45UT Jup Srowg Ty Biinn éirteacc
Leir an €aglair, man o 1 bun agup
uaitne naripinne {. Inyang-cperoeam
0 T4 pin vangesn agam, Le congnao
'00 nooth-Fndre, maeactan agur bér
v'fagal.
Bnfoth "06ccan.

A4 014, 00 Seall go gpdramal gaé
tabapcer, ogur frlaCesmnsr rém
tné lora Cpiort vo'n opieam 4 ¢éimm-
Lionar v'aiteanta ; ag taobad le,
vo ¢umact, le wo thaitesr ozur le
00 Endearpie vocommrigte, agurle mum-
15m 1 oo Fesllamnab naeomta a
comlionar Tu a g-comnuige Ko pipn-
neat ; Td VOTCAr vaNgEan 4Z4mM Fo
'0-tabapparotu marteamnarmo peacad
tle Vam, Zpéra cum tura VFoEnad

> N



THE ACTS. 3

Roman Catholic Church proposes to
our belief, because thou, my God, the
infallible Truth, hast revealed them,
and thou hast commanded us to “ hear
the Church,”* which is “ the pillar and
the ground of truth.”f+ In this faith I
I am firmly resolved, through thy holy
grace, to live and die.

AN ACT OF HOPE.

O my God, who hast graciously
promised every blessing, even Heaven
itself, through Jesus Christ, to those
who keep thy commandments; re-
lying on thy infinite power, goodness,
and mercy, and on thy sacred pro-
mises, to which thou art always faith-
ful, I confidently hopeto obtain pardon
of all my sins, grace to serve thee
faithfully in this life, by doing the
good works thou hast commanded,

* Matt. xviii, 57, t1 Tim. iii. 15.
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5o outpactaé amm an raogal ro le
0éanad na n-vesg-obain V'épomy cu,
no¢ chimlionpar me Leo’ congnao-ra;
oagur sotbnear riopurde o' Figal anp
an raogel elle: tpné lora Cpiore, mo
UCigeapna agur mo Slénuigteom.

Bnform Captanaéca.

4 O, gpéougm  tu  Llem’
¢énoroe, agur Lem’ anam go h-tomlén,
agur or cionn gaé uile mo, ve bug
5o b-puil Tu mat agur tomlén go
vocompigte, sgur 5o o-tuilleann tu
mo Fndo go h-uile: agur «ip oo fon-
T4, TG TR0 agam 4 mo Eomupram
‘map opm pém.  Tabam vam o1 ucc
oo tpécame, o Oia, Top €10 00
gpdougte annpro e an talam, go
ngpdvocann agur 5o realbécann tu
FO riopuroe 1 b-rlartearminar. Amen.




THE ACTS. 53

and which, with thy assistance, I will
perform ; and eternal happiness in the
next ; through my Lord and Saviour
Jesus Christ.

AN ACT OF CHARITY.

O my God, I love thee with my
whole heart and soul, and above all
things, because thou art infinitely
good and perfect, and most worthy of
all my love ; and for thy sake I love
my neighbour as myself. Mercifully
grant, O my God, that having loved
thee on earth, I may love and enjoy
thee for ever in hcaven. Amen.



54 Upnnge pomh dippmonn,
urnuge romm arprionn,

Suromir.

4 Adtan tpdcams, 0o pdowmg an
cinead ‘vaonova C6m mMOp 1M, TO ‘0-
tugar ruar ¢um 4pn b-rusrgalca oo

ac zpdoac rém, an T, le rémér
DUIT-T'e ATUT" A1 &)1 TON-ne, N4 peac-
ag, oirlig é rém cum bdipr—Eum
bdir na Cpoire 107, agur o Leanar 0’4
fodbapcréingo Laetearnarlené Limab
4 TaZANT 4 ron na m-beo aTUr na
mapb: atéummgmio opc go h-umal,
beo-cneroean 0o Cputugad 1onnainn,
1onnor 5o n-oéanpamaoir rinn réin
01oméan 0o Endc, Le h-iomav cparb-
teacta agur Fomo 1 Lécam iodbanta
11 Luaémaipe o ¢uro Fola agur Feola,
4 0éantan Ny an dipmonn : azur Thio
r'm go m-berdmir npann-pdipceaé inp
an foobaipc oo Léip-épfoénng re aip
Calbaipe.

<4ip son ntinn Leo’ naom-€aglair
ogur le n-a mopugteoqud, ogur
43 1annard  eavapiuroe N4 naor-



A PRAYER BEFORE MASS. §§

A PRAYER BEFORE MASS,

LET US PRAY.

O merciful Father, who didst so
love the world as to give up for our
redemption thy beloved Son ; who, in
obedience to thee and for us sinners,
humbled himself even unto the death
of the cross, and continues to offer
himself daily, by the ministry of his
priests, for the living and the dead ; we
humbly beseech thee that, penetrated
with a lively faith, we may always
assist, with the utmost devotion and
reverence, at the oblation of his most
precious Body and Blood, which is
made at Mass, and thereby be made
partakers of the sacrifice which he
consummated on Calvary.

In union with the holy Church and
its ministers, and invoking the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, and all
the angels and saints, we now offer
the adorable Sacrifice of the Mass to
thy honour and glory, to acknowledge



5:6" Upnunge pomn Atpmbnn. '

magome Muipe, Mdican 06, na n-
aingesl agur na neom uile, ctop-
Yyumio  anoir  fovobaipc  adpahal
an dippunn éum O’ondna aJur ‘oo
Eléme ; oy oaomiil oo caliveaéc
vocommpigte, o' dpo-tigeapnar 6rcionn
gac uile ouile, &p b-riop-tumlacta péin
ourc, &pn o-taobad go h-omlén le vo
peamamanc gpéramal pd leit; oy
tabamc  burdescar 1 o-taod o
tabancar uile, agur cum marceatnnar
0o'rdgail in & b-peacarond.
Toipbimio i ain ron rémleat-
nuigte an Cperoimh Catollicig ; ain ron
4n n-Atap 11t neomtaan Pépa: an
ron 4n n-dipoearpoig (no, &n n-€ap-
POIZ); G TONn Treuosarde ATUT
cléine uile o'€sglaire noomta, 1on-
nor go rTiipnééaroir na  cperorm§
117hige o rlénwigte ; ainron gac ouine
04 b-purl m 4po-pémm, 1onnor Fo 3-
caitpimiy beata fiotamal naomta;
aip ron riotédna agur wveigtméme 1
mearg Gac cpice agur gac pobwil ; aip
roh mactanar an Gimd HaoN04, AJUT
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thy infinite perfections, thy supreme
dominjon over all thy creatures, our
entire subjection to thee, and total de-
pendence on thy gracious providence,
and in thanksgiving for all thy benefits,
and for the remission of our sins.
" We offer it for the propagation of
the Catholic faith, for our most holy
Father the Pope, for our archbishop
(or bishop), and for all the pastors and
clergy of thy holy Church, that they
may direct the faithful in the way of
salvation ; and for all that are in high
station, that we may lead quiet and
holy lives; for peace and good-will
among all states and people, for the
necessities of mankind, and particu-
larly for the congregation here present,
to obtain all blessings we stand in
need of in this life, everlasting happi-
ness in the next, and eternal rest to:
the faithful departed

And as Jesus Christ so ordained,
when he instituted at his last supper,
this wonderful mystery of his power,
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wisdom, and goodness, we offer the
Mass in grateful remembrance of all
he has done and ‘suffered for the love
of us, making special commemoration
of his bitter Passion and Death, and
of his glorious Resurrection and Ascen-
sion into Heaven.

Vouchsafe, O almighty and eternal
God (for to thee alone so great a
sacrifice is due), graciously to accept
it, for these and all other purposes
agreeable to thy holy will; and to
render it the more pleasing, we offer
it to thee, through the same Jesus
Christ, thy beloved son, our Lord and
Saviour, our High Priest and Victim,
and in the name of the most Holy
Trinity, the Father, and the Son, and
the Holy Ghost, to whom be honour,
praise, and glory, for ever and ever.
Amen.
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“REGINA COELL” '

[In some churches the pious practice exists of reciting
the *¢ Angelus ” immediately before last Mass. But, as 1t
is prescribed that the * Regina Cocli” should be always
said in its stead from Holy Saturday evening inclusively to
the eve of Trinity Sunday exclusively, that Antiphon, for
convenience, is sct down here. The *Angelus” is recited
to honour Mary in connection with the great Mystery of
the Incarnation ; anu the ** Regina Cocli,” to commemorate
the great joy she was filled with at the Resurrection of her
Divine Son.” ‘I'ne * Regina Coeli” is always said standing :
the ‘* Angelus,” kneeling, except on Saturday evenings and
Sundays.  Practical Catholics recite either Antiphon
morning, noon and night in its proper season. oth
Antiphons are indulgenced.]

Rejoice,O Queen of Heaven, Alleluia.
Because he, whom thou wast worthy to
carry, Alleluia. Hath arisen as he fore-
told, Alleluia. Pray Godfor us, Alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin
Mary, Alleluia.

R. Because the Lord hathtruly risen,
Alleluia.

LET US PRAY.

O God, who, by the resurrection of
our Lord Jesus Christ, thy Son, didst
vouchsafe to give joy to the world,
grant us, we beseech thee, that through
his Mother, the Virgin Mary, we
may possess the joys of eternal life:
through the same Christ, our Lord.
“Amen, . S
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PRAYERS AT MASS.

AT THE BEGINNING OF MASS.

In the Name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Ghost. Amen.

Almighty Lord God of heaven and
earth, behold me, a sinner, approach-
ing thee this day to offer sacrifice,
through the hands of thy minister, at
the altar—the sacrifice of the precious
Body and Blood of Jesus Christ, thy
Son. Let the offering of this holy sacri-
fice be made to thy honour and glory ;
to give thee thanks for all the graces
thou hast bestowed upon me; to obtain
forgiveness of all my sins, together
with every grace necessary for my
sanctification and salvation ; through
Jesus Christ, our Lord. Amen.

AT THE * CONFITEOR.”

O Almighty God, I confess from
my heart, in the presence of thy angels
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and thy saints, that I have sinned, and
that I have thereby excited thy anger.
Do not cast me away from thy sight,
O Lord, and do not punish me as my
sins deserve, but, according to thy
great mercy, blot out my iniquities,
that ] may praise thee during all the
days of my life, and through all
eternity. Amen. -

AS THE PRIEST ASCENDS THE ALTAR.

I will go to thy altar, O Divine
Redeemer, that may find new
strength and vigour to my soul.

We beseech thee, O Lord, through
the merits of thy saints, that thou
wouldst forgive us all our sins.

AT THE INTROIT.

Deliver us, QO Lord, from our sins,
that we may be recejved into thy
kingdom. Be meiciful to thy people,
whom thou hastredeemed by.thy blood.



66 Upnugte a3 Atnnoh_"n.

4z an “ Kyrie Eleison.”

4 Tigeanna D1, 00 Eputung rmn ap
neih-n1o, véan cr\écmpe oppainn,

4 'C15eA11n4 O1a, 0’ fuargal pinn
Leo’ Fuil, véan tndcarpe oppamn.

2ol 'C15e«[m¢ ‘014, & nsomurSear rinn
leo’ gpao ogur leo’ Fndre, oéan
Tpécaipe oppainn,

4g an “ Gloria”
SLém oo Via anr na h-dpoard, agur

A an talam riotédin o Lucc verg-
méme. Molamaorotu: beannuigmio
tu: adpamaoro tu: Flépmimio tu:
berumio burdeatar ourt an ron oo
mér\-sl,ome A Tigeopna D, & g
neamoa, 4 Vs deam ml,ecumaccm-s
4 Tigeanna fora Cpiort, an Mac
émfem. A4 Trigearina 014, 4 Uam 06,
o Mlican Acap. Turaa césar peacard
an oorain, oéan Tpécape oppainn,
Tura o cds«r Pescard an omain,
éirc le n-dp n-upnuige. Tura a
Td a0’ furde ap deir an Atap,

- N



PRAYERS AT MASS. 67

AT THE “ KYRIE ELEISON.”

O Lord God, who hast created us
out of nothing, have mercy on us.

O Lord God, who hast redeemed
us by thy Blood, have mercy on us.

O Lord God, who dost sanctify us
by thy love and by thy grace, have
mercy on us.

AT THE “ GLORIA.”

Glory be to God on high, and on
earth peace to men of good will. We
praise thee ; we bless thee ; we adore
thee ; we glorify thee. We give thee
thanks for thy great glory, Q Lord
God, heavenly King, God the Father
Almighty. O.Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son. O Lord God,
Lamb of God, Son of the Father, who
takest way the sins of the world, have
mercy on us. Who takest away the
sins of the world, receive our prayers.
Who sittest at the right hand of the
Father, have mercy on us, For thou
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only art holy. Thou only art the
Lord. Thou only, O Jesus Christ,
together with the Holy Ghost, art
most high in the glory of God the
Father. Amen.

AT THE “ DOMINUS VOBISCUM.”

May the Lord be with us and thee,
and may his grace be always with wus,
Amern.

AT THE PRAYERS.

O Almighty and Eternal God; we
humbly beseech thee that thou wouldst
vouchsafe to look down mercifully
upon this congregation, and graciously
to hear the prayers that are offered to
thee, through the ministry of the priest,
in the name of the universal Church,

or us, thy people. Accept it to the
honour of thy name and for the good
of our souls, and grant us, through thy
shercy, what things we stand in need

-l
1
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of for the protection and preservation
of our souls and bodies in thy holy
service: through Jesus Christ, our
Lord. Amen.

AT THE EPISTLE.

O Lord Jesus, who didst accomplish
by thy death what the prophets of the
Old Law had foretold, and who, more-
over, didst leave us in this most won-
derful sacrament a precious remem-
brance of thy Passion and our redemp-
tion, grant us, we beseech thee, to show
such continual reverence to the holy
mysteries of thy Body and Blood that
we may ever perceive in ourselves the
fruit of thy redemption, and that we
may prove by our lives that we are
thy disciples, and that thou art our
Master. Amen. '

Thanks be to God.

AFTER THE EPISTLE.

Wonderful is thy name, O Lord,
throughout the world. I-will bless
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thee, O Lord, at all fimes: thy praise
shall be always in my mouth. Be
thou for ever my God and my protec-
tion. In thee will I place my trust.
May I not be confounded for ever.

AT THE “ MUNDA COR MEUM.”

Cleanse my heart and my lips, O
Almighty God, who didst cleanse the
lips of the prophet Isaias with a burn-
ing coal, and vouchsafe, through thy
gracious mercy, so to purify me, that I
may listen as I ought to thy holy
Gospel. Amen.

AT THE GOSPEL.

Mereiful God, who, not satisfied
to instruct us through thy prophets
atid dpostles, but hast even vouchsafed
to spedk to us through thine only Son;
Jesus Christ, our Saviour, who came
down from heaven to instruct us id
- #very truth, and who continually en-
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lightens us by his holy Evangelists,
grant me grace that I may not be
negligent in anything necessary to
receive instruction in thy saving
truths ; that I may be as careful about
the welfare of my soul as I am of my
body. Let the Gospel rule be the
guide of my life, that I may not only
know thy will, but do it; that I may
keep thy commandments, and always
follow thee only, who art the way, the
truth, and the life. Amen.
Praise be to thee, O Christ.

AT THE CREED.

I believe in one God, the Father
Almighty, Maker of heaven and earth,
and of all things visible and invisible.
And in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God ; and born
of the Father before all ages. God of
God ; Light of Light; true God of
true God ; begotten not made; con-
substantial to the Father, by whom
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all things were made. Who for us
men, and for our salvation, came down
from heaven, and became incarnate by
the Holy Ghost of the Virgin Mary ;
AND WAS MADE MAN. He was cruci-
fied also for us, suffered under Pontius
Pilate, and was buried. And the third
day he arose again according to the
Scriptures. And ascended into heaven,
sitteth at the right hand of the Father,
and he is to come again with glory to
judge both the living and the dead, of
whose kingdom there shall be no end.
And in the Holy Ghost, the Lord and
Giver of Life, who proceedeth from
the Father and the Son : who, together
with the Father and the Son, is adored
and glorified : who spoke by the
prophets.  And one holy Catholic and
Apostolic Church. I confess one bap-
tism for the remission of sins. And I
expect the resursection of the dead
and the life of the world to come.
Amen.
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AT THE “OFFERTORY.”

O Holy Father, Almighty and
Eternal God, deign to accept this
unspotted sacrifice which we offer to
thee, the living and true God, for our
innumerable sins, offences, and negli-
gences; for those here present, and for
the faithful, living and dead, that it
may be profitable to me and to them
in obtaining salvation unto life ever-
lasting. Amen.

O God, who didst create the dignity
of human nature in a wonderful man-
ner, and didst renew it in a still
more wonderful manner, grant us,
through the mystery of this water and
wine, that we may be partakers of his
divine nature, who deigned to be a
partaker of our human nature, Jesus
Christ, thy Son, our Lord ; who liveth
and reigneth with thee in the unity of
the Holy Ghost, world without end.
Amen.
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AT THE OFFERING OF THE CHALICE.

We offer to thee, O Lord, the
chalice of salvation, beseeching thy
mercy, that it may ascend as a sweet
odour before thy divine Majesty for
our salvation and .the salvation of the
whole world. Amen.

In the spirit of humility, and with
contrite hearts, receive us, O Lord;
and may our sacrifice be made in thy
sight to-day in a manner that may be
agreeable to thee, Lord God.

Come, O Sanctifier, Everlasting and
Omnipotent God, bless this sacrifice.
prepared for thy holy name.

AT THE “ LAVABO.”

Thou, O Lord Jesus, who didst con-
desccnd to wash the feet of thy
disciples before they were invited to
thy holy table, wash us also, we beseech
thee, for we are before the same holy

F
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véanar cutmniugad oppa ap an talam,
Tpér an g-Cpiort céaovns, 4p o-
Tigeapna.  dmen,

Ag an “ Orate fratres.”

To ngabard an Tigeanna 60’ Limarb
an iodbaipc ro,éum molra agur gloe
4 amnme pém, ¢um 4n o-taibe-ne,
agur ¢um Tapbe o €aglaire noomta
utle. dmen,
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table ; and not our feet alone, but our
whole hearts and souls, that we may
be spotless and stainless in thy sight.

AT THE “ SUSCIPE.”

Accept, O Holy Trinity, this sacri-
fice, which we offer to thee in remem-
brance of the Passion, Resurrection,
and Ascension of Jesus Christ, our
Saviour, and in honour of Blessed
Mary, ever Virgin; of Blessed John
the Baptist; of Saints Peter, and
Paul, and Patrick, and of all the
Saints, that it may be to their
honour and our salvation; and
may they pray for us in heaven,
whose memory we celebrate on earth :
through the same Christ, our Lord.

AT THE “ORATE FRATRES.”

May the Lord receive this sacrifice
from thy hands, to the praise
and glory of his name, to our
benefit, and to the benefit of his holy
Church.



84 Upnugte ag dpmonn,

43 na “ Secreta”

€1yt go Trocainesd, o Trgeapna, Lem’
upnnge agur Léig oom’ é15eamn cteatt
000’ Latai. Tura 0o Fab Le Pesoap
ogur Le Muipe Magoalan 0'éiy o n-
'0eo)t; Tura 4 0eanay ripeun oon’ neim-
fipeun, agur oo bemear beata 0o na
manbaib,Tég ruar 6 bar anpeacaro mé
¢um beata na ngndr,cabap ypota veop
oo’ b 1onnor go g-caoinpinm,
maille Le lors, mo Llocta? Cabapoam
beata na ngpdr obur agur beata
na gléipe tall. Tpé lora Cpiort 4p
o-Cigeapna.  Amen,

43 an Reampdd.

1 plop-1oméubaro, cémtpom, ceanc
agur tapbead ¢um rlénuigte, o o-
tabapramaoir 0o fiop agurin gac uile
4ic alrugad ourc, o Tigeapnanasomea,
a dtan wmlecimacrarg, o Dia fiopp-
urde, Tné lora Criore, &pn 0-Tigeapna,
tné a molann na h-dingil vo Mo poacc;
adnann na Tigesapnair tu ; cuceann na
Cumacta oo Litaip: admolann na



PRAYERS AT MASS. 85

AT THE SECRET PRAYERS.

O Lord, mercifully hear my prayer,
and let my cry come unto thee. Thou
who didst receive Peter and Mary
Magdalen after their tears ; thou who
dost make just out of the unjust, and
who dost give life to the dead, raise
me up from the death of sin to the
life of grace; give streams of tears to
my eyes, that, with Jesus,I may bewail
my sins. Grant me a life of grace
here, and the life of glory hereafter.
Amen.

AT THE PREFACE.

It is truly meet, just, right, and
ruitful unto salvation that we should
always and in all places give thanks
to thee, O Holy Lord, Father Al-
mighty, Eternal God, through Jesus
Christ our Lord, by whom the Angels
praise thy majesty, the Dominations
adore thee, the Powers tremble before
thec; the heavens and the hosts of
heavenwithoneuniversal joy praise thy



86  Upnuigte og dipponn.
Flatsy agur rL‘um%te na b-Flatear
00 Noom-dinm Lle h-aon Zdipoeacar
corcétonn.  Impigmiv ofic &pn ngota ©
éirteact 1 medrg 4 n-abpin oag ndd:
I Naommta, Naomts, Naomta an T15-
eapna ‘O1a na rlusg. T4 neam agur
talam Llionca oeo tlém: héranna
inr nah-dpoatb. 11 beannuigte an cé
tigear 1n dinm an Tigeapina. héranna
iy na h-4proard.
4g an 5-Candin,
thme 1in guwromio agur rijumio o 5o
h-umhal, a AT ain no tnécapaige,cné lora
Cpforc, 0o Mac, &p o-Tigeayng, To n-
40NTOEA na tabapcar, na tiodlaicte,
na h-1odbapta naomta neam-tpuarl-
Ugte 1o oo Flacad, no¢ topbipmio
'ouiT a1t 7'on 0o naotm-€aglaire Cacor-
Lice: Caomug, coram,maglng 1 viocdn
i a1t pead an vomain, map aon Le n-&p
Noom “dtap, an P&ps, & n-€arbog,
agur na plop-Cneroreacatb go h-uile.
A5 Cummmugad na m-Deo.
A Tigespna hém mac bf éurinead
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holy name. 'We beseech thee to hear
our voices, in union with theirhosannas,
saying: Holy, holy, holy is the Lord
God of Armies. Heaven and earth
are full of thy glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he that cometh in
the name of the Lord. Hosanna in
the highest.

AT THE CANON.

We therefore humbly pray and
beseech thee, most merciful Father,
through Jesus Christ, thy Son, our
Lord, that thou wouldst vouchsafe to
- accept those gifts, these offerings,
these holy unspotted sacrifices which
we offer to thee for thy holy Catholic
Church, which do thou protect, defend,
and govern in peace throughout the
world, together with our Holy Father
the Pope, our BlShOp, and all true
‘believers.

AT THE COMMEMORATION OF THE
LIVING.
O great and good Lord, be mindful

|



88 Upnugte ag dipmonn,

oppann-ne & toipbinear oan naom-
ablann 1o duit the Larhath o fragamc.

i Ttpdcamead oppainn 4 T4 anNNTo 1
Licain, agur oppta-ra naé b-pul 1
Lécam [guo ann o ain oo beodarb
fém]; oip ctopbipmo an iodbapc
10ntolca 1o aip &n ron Féin agur ap A
ron-ran ¢um ftlémce, agur cum rlé-
nwigte 4n n-anam ozur Sp S-conp,
cum realb oo geallamuin o'pdgail, o
fiop-D1a fioppurde maptanaic,

1 5-comaoin agur 1 n-oil-cumne ap
an Siop-01g Flépmam Muipe Matamn
4no-Tigeanna’Oia lora Cpiore; mapan
T-céaona aip 0o naom-Adpreolab agur
Mancineacad Peavap agur POL ; am
naom Pdopaic, agur am na naotmard go
h-uile, tné n-a mépluarveacc agur a
ngurde, rimmfo opc Fo n-eontééd
ouimn-ne beit corenca 1 F-cémnuige
agur ‘ran uile no Le congnar o coim-
1mece. Tné lora Cpiorc épn o-Tigeapna,
Amen,

435 an 5-Coirmcead. :

4 Tigeanna, a4 0o ¢putnBir gaé
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of us who offer this holy sacrifice to
thee, through the hands of thy priest.
Be merciful to us who are here pre-
sent, and to those who are not [ pray
here for yours that are living] ; for we
offer this praiseworthy offering for
them and for ourselves, for the health
and salvation of our souls and bodics,
to obtain possession of thy promises,
thou true, eternal, everlasting God.

In union with, and in loving remem-
‘brance of the ever glorious Virgin
Mary, Mother ot our Lord Jesus
Christ; of thy holy apostles and
martyrs, Peter and Paul; of St
Patrick, and all the saints, through
whose merits and prayers, we beseech
thee, grant that we may be always
and in all things defended by the help
of thy protection: through Jesus
Christ, our Lord. Amen.

AT THE CONSECRATION.
O Lord God, who didst create all



00 Uphwgte ag Kifjonn.

uile mo ar neih-mo le 0o Bmatap
ule-cimactaé, otpung leir an m-
bmatan céaona an T-apndn agur an pion
ro 1 b-Feorll agur 1 b-Fuil 0o tihc
gpddwg, lora Cpiore, &p o0-Tigeanns,
an te an oroce tul ofulamg 16, 0o
tlac apdn 1n a Lamad naomca upna-
maca, agur 4 firle ammn-a n-rompdégad
ruar cum na b-rlacear, ag bpeit bur-
veacair Leatrs, a dtap uilecurmaccad,
00 beannuig, o by, agur o tug o'a
veirgioblarb €, ag ndo “ Slacaid agur
1¢i0, 6ij1: 1S € SO MO CORPSA.”
A5 an dpotiged.

4 Cupp Cpfort, ddpaim tu.

4 Cump Cpiore, gemze o' O,
Tégta ruar am an g-Cpoir, agur anoir
Tégta Tuar 1o Lamarb an t-rageinc,
adpaim ogur gpdowgm tu le mo
¢norve go h-1omlén, lem’ anam go
h-tomldn, lem’ neapc zo h-tomlén,
agur le mincimn go h-aomlén. A
Tora milir epdeapars, A lora, o tiic
na Magoime Muipe, beannuiy mé;

Al
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things out of nothing by thy all-
powerful word, by that same word,
change this bread and wine into the
Body and Blood of thy beloved Son,
Jesus Christ, our Lord, who, the night
before he suffered, took bread into
his sacred and venerable hands, and
with his eyes raised to heaven, giv-
ing thanks to thee, his omnipotent
Father, he blessed it, broke it, and
gave it to his disciples, saying,
“Take ye and eat, for THIS IS MY
BODY.”

AT THE ELEVATION.

Body of Christ, I adore thee.

Body of Christ, born of the Virgin,
raised up on the cross, and now lifted
up again in the hands of the priest, I
adore thee. I love thee with my
whole heart, with my whole soul, with
all my strength, and with all my mind,
sweet merciful Jesus! Jesus, son of
the Virgin Mary, blcss me-and give.



92 Upnuigte ag dipponn.

agur tabamp th pén vam enoir agur
A uaip mo b, dmen.
A lora, gradumzm cu.

A5 Coirpcead an Cuipn,

Map an g-céaona oo lac Tora an
copn 1n & ldmarb neomca, agur o3
bperc burdeacar Le n-a drdip, 0o bean-
nng é agur o tug o’ & veirgioblaib é
ag 1o “glacaiv agur 1biv wle oo ro,
6m 1S € SO CORN M'FoLasd ve’ n
Tiomna nuad fioppurde ; viatmhapin
an  Cperomh, o ooipcreap ‘oibre
4ZUT 00 Ménén um marceamnair na b-
peacao.”

A4z Apougad an Cuipn,

A Fuil Tora, avpam tu.

A Tul naorta, o il 6 épeudtard
mo Tigeanna s an 35-Cpoir, adpemm,
azur gnadwgm tu.

‘A Fuil 1ondvanta lora 4o voifcesd
¢um peacard an omain 00 rHMOr
ama¢, nig mo ¢porve agur m’ anam o'n
uile 1ol peacaro.
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thyself to me now and at the hour of
my death. Amen.
My Jesus, I love thee.

AT THE CONSECRATION OF THE
CHALICE.

In like manner Jesus took the
chalice in his holy hands, and giving
thanks to his Father, blessed it and
gave it to his disciples, saying, “ Take
and drink ye all of this, for THIS IS
THE CHALICE OF MY BLOOD, of the
New and eternal Testament, the
mystery of faith, which shall be shed
for you and for many unto the remis-
sion of sins.”

AT THE ELEVATION.

Blood of Jesus, I adore thee.

O sacred Blood that flowed from
the wounds of my Lord on the Cross,
I adore and I love thee.

Most adorable Blood of Jesus,
poured out to wash away the sins of
the world, cleanse my heart and .my
soul from every stain of sin.



94 upnutgée, 43 Qipmonn,

Tap éir an dpomngte.

1t anoiy, & Tigeapna, le cpordtid
buiveacs,agurt g-cimmugao Fulang,
bé1r, eirémge, agur Veargabdla an
o-Tigeapna lora Cpiorc ctoipbipmio
000" dpotigeapnar an Copp oo by re
agur an  Fuil oo ompT e, cum
buroeacar o tabapc ouic oo taoth na
h-ablainne riop-glaine, na h-ablanne
naothta, ba toil Leat vo tabapc otiinn
cum 4 roldir agur &n 1615 ; 45U apiy
411 TON N4 0-TI00LACAD AJUT NA NTNATA
eile 0o bponnair oppainn-ne, .

Sipmio opc o h-umal, & Dia
uile-tndcaimg, 5o m-beromir-ne agur
Tac aon erle a broear pannpdipcead
ioobaipc  agur 1 Sacpamumnc Copp
agur Fola lora Cpiorc, Lionta ve 5aé
géra agur beannaét neamda ’‘ran
m-beata 10 agur pnannpdipcesaé oo’
gléme 'ran m-beata le teact. Tpép
an lora Cpiort céaona 4po-Tifeanna.

Ag Curmimiugad na Mapbd.
- bi cuineas, o Tigeapna, ap
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AFTER THE ELEVATION.

And now, O Lord, with grateful
hearts, and in memory of the Passion,
Death, Resurrection, and Ascension of
our Lord Jesus Christ, we offer to thy
Sovereign Majesty the Body which he
broke and the Blood which he shed to
give thee thanks for this pure sacrifice,
this holy sacrifice which thou didst
will to give us for our comfort and
happiness, and for all the gifts and
graces thou hast bestowed upon us.

We humbly beseech thee, most
merciful God, that we, and all those
who partake of this sacrifice, and of
the sacrament of the Body and Blood .
of Jesus Christ, may be filled with
every heavenly grace and blessing in
this life, and that they may be made
sharers in thyglory in the life to come:
through the same Christ, our Lord.
Amen.

AT THE MEMORY OF THE DEAD.
Be mindful, O Lord, of the souls of



96 Upnugte ag Aipponn,

anamnad 0’ fipeun o' 1mE&g po-
ainn le comapca cperom, agur 4
coolar1 g-coolad na riocdna: [gurd
annro anoo mapbab pém.] Vb in,
a Tigeanna, azur 0o Tac aon elle
¢odlar 1 5-Cpiorc, tdbam &t puanero,
roillre, agur riocéna. Tpér an g-
Cpiorc céaona dpo-Tigespna. Amen,

Ag an “ Nobis quogue peccatoribus.”

Man an g-céaona vlinnena peacars,
[bual o'uét agur 1l oo <eon] wvo
Fogantig péin Le muinigim in 1omaoar-

A€T 00 tpdeaipe, IMPIEMiv oyc, Taban
otimn curo agur comluaoan éigin Leo’
Apreolab Asu[l.e'o’momcimb, e €omn
agur Steapén,leo Coinpeardimd agur
Leo 01511, Le Pdopuic agur Le Dugo;
agur Le 0o Naomab uile. dtcuing-
mio opc pin oo léigean n 4 3-
curoeacta, ni ag Taobad Lé n-dp n-veqay
otbpeacarb actlévofaop-marceamnar-
re. Tpé lora Cpiort 4n 0'Tigeapna.

4n te, a Tigeanna, Tpé a n-oéanam
00 EndC na neite mate uile 1o 0o
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thy faithful who are gone before us
with the sign of faith, and who sleep
in the sleep of peace [pray here for
yours that arve dead]. To these, O
Lord, and to all who sleep in Christ,
grant a place of refreshing, light, and
peace: through the same Christ, our
Lord. Amen.

AT THE “ NOBIS QUOQUE PECCA-
TORIBUS.”

Also to us, sinners [strike your
breast and shed a tear], thy servants,
confiding in the multitude of thy
mercies, we beseech thee grant us a
part and partnership with thy Apostles
and Martyrs, with John and Stephen ;
with thy confessors and virgins, with
Patrick and Bridget, and with all thy
saints. We beseech thee to admit us
into their company, not relying on our
own good works, but on thy forgive-
ness : through Jesus Christ, our Lord ;

G .



98 Upnugte a3 dapponn.

éputugud oo Eorrmeead, 0o beoduFad,
0o beannugad, ogur oo tabanc
otimn-ne.  Cpiorean, agur leirrean
ATUT annraen, 1 ourT-re, 4 Oia, ACap
urle-cumactarg 1n sonovact an Spio-
aro Naomin, an uile ondip agur an
wle glém: cpé faogal na raogal.
Admen.
A5 an “ Pater Noster”
A Ata moém mait 510 go m-broeann
A F10T ATAT Fé1N ClleaD 140 na neite 4T
o'umearbard oppann rul 1appamaoto.
oy 140, véanpamaoro 4p n-upnuiste
¢ugat map 0’6o 0o Mac muipneac
DuINN, o5 do : Ap n-dtap, 4 TL ap
neam, 5o naomtapo’ammm. Fo 0-TI51o
00 igeact.  Fon-véancap oo torl aim
an talam map véantap apneam.  Ap
n-apén Laeteamarltabaipotinn anou.
Adgur mait otimn 4p b-paca map
maitimio-ne 0'&p b-rerceamnard pémn.
Agur nd Léig rinn 1 g-catugad. Aét
reon rinn 6 olc. dmen.
Saeon r1nn, & Tigeapns, Timio ore,
on uile olca Td tapainn, a té1 Ldtaip,
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by whom, O Lord, thou dost always
create, sanctify, enliven, bless, and give
all these good things to us. By him,
with him, and in him to thee, O God
the Father Almighty, in union with
the Holy Ghost, are all honour and
glory for ever and ever. Amen.

AT THE “OUR FATHER.”

O great and good Father, although -
thou dost know what things we stand
in need of before we ask them from
thee, yet do we pray to thee as thy
beloved Son has taught us, saying—
Our Father, who art in Heaven ; hal-
lowed be thy name; thy kingdom
come ; thy will be done on earth as
it is in Heaven. Give us this day our
daily bread ; and forgive us our tres-
passes, as we forgive them who tres-
pass against us ; and lead us not into
temptation ; but deliver us from evil.
Amen.

" Deliver us, we beseech thee, O Lord,
from all evils, past, present, and to



100 - Upnungte oF dapponn.

no, & té le teact; ogur Ttné eaoan-
turde na Siop-Oige beannungte
glopmaine Muipe, Méap V€, na
neom-dpreol, Peavap agur POL;
naom Péopaic agur na naorm To
h-uile, tabaip, go Tpocapeas, riocdn
m 4p Laetrd 1onnor tpé Eéban oo
tpécame 5o m-beromir o Fnat reon
6'n b-peacad, agur coméaota 6'n mile
buartime. Tpér an Topa Cpiort céaona
4p 0-Tigeanna, 0o Mac-1a, 4 Mmapear
agur o maglurgear man aon Leacra n
40n0acT an Spioparo Naoih, Le raogal
na raogal. dmen.

g an “ Agnus Dei”

A Uan "0é t6Zar peacard an oom-
an, 0éan TROCAINE oppLaInn,

A Uam '0¢, toger peacard an
'vothaIn ; 'Déan TROCAl|Ie OfpaINn,

4 Uan ‘D¢, tégar peacard an
otain ; Tabaip riocdin ouinn.

4 Tigeapna lora Cpfore, o oubapc
Leo’ Aprrolaib “ Fagaim riocéin agab,

-
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come ; and, by the intercession of the
blessed and ever glorious Virgin Mary,
Mother of God, and of the holy

. apostles Peter and Paul, of St. Patrick,
and of all the saints, mercifully grant
peace in our days: that through the
assistance of thy mercy we may be
always free from sin, and secure from
all trouble. Through the same Jesus
Christ, thy Son, our Lord, who liveth
and reigneth with thee in the unity of
the Holy Ghost, world without end.
Amen.

AT THE “ AGNUS DEL.”

Lamb of God, who takest away
the sins of the world: have mercy
on us.

Lamb of God, who takest away
the sins of the world : have mercy
on us.
| Lamb of God, who takest away the
' sins of the world : give us peace.

O Lord Jesus Christ, who hast said



102 Upnuigte a5 Mpmonn,

0o beium mo fiocdin pémn oveorb;”
nd mear mo peacard-ra act cperoeari
0’ €aglaire, agur tabapoi an t-riocdin
4ZUI® an aono0act noc 11 Taitneamad
Lé o' tol. ;

4 Tigeapna lora Cpiore, Mic '0é
bi, no¢ vo péimcola o’ Atap, tug beata
vo'n  voman leo bar rém, cpné
comorbpugad an  Spioparo Naom,
reon mire,cpiv 1o vo Copp agur o Fuil
po neomta om’ eugcéin uile agur
6'n uile olc; agur cuip o'fracab opm
ceangal oo’ aiteancatb 0o fiop,
agur nd léig oam 1gepad leat zo
bpéc.

pﬂ(\ Léig oo ¢aitean vo Copp, 4
Tigeapna lora Cpiorcg, noé Td rinl
agam 0o Flacad, 1ompégad ¢um mo
bpeiteamnair nd cum mo BVaonta, 4ET
Ttnéo’ tpécape Ko m-bud  coramnc
agur Léigear 1intinne agur coipp vam
€. Cura a mapear agur moeglugear
maille le "Dig, an ATaip, 1M aonvaéc
an Spioparo Naeom, tné faogal na
raogal. Amen,
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to thy apostles, “Peace I leave with"
you; my peace I give you,” regard
not my sins, but the faith of thy
Church ; and grant her that peace and
unity which is according to thy will.

Lord Jesus Christ, Son of the living
God, who, according to the will of thy
Father, through the co-operation of the
Holy Ghost, hast by thy death given
life to the world : deliver me by this
thy most sacred Body and Blood from
all my iniquities;, and from all evils ;
make me always adhere to thy com-
mandments, and never suffer me to be
separated from thee.

Let not the participation of thy
body, O Lord Jesus Christ, which I,
though unworthy, presume to receive,
turn to my judgment and condemna-
tion, but, through thy mercy, may it be
to me a protection and remedy both of
mind and body. Who with God the
Father, in the unity of the Holy
Ghost, livest and reignest one God,
for ever and ever. 'Amen.



104  Umnugte a5 dipmonn,

A5 an “ Domine non sum dignus.”

Tlacrao oan c-apdn neamde noé
bemnear beata 0o'n voman, agur
glaodrao aip ainm an Tigeapna.

maille le h-uthlmgeatt mép, abaip map ro
fior pd tni ag bualad o’ olta gac aon featt.

A Tigeapna ni p1iu mé 5o o-tiocré-ra
11Teac Faort mo cleit ; aét amdin abaip
an pocal agur rlénécan m’anam,

4p caitead an 6011\{: CpiorT vo'n T-raganc,
ADaIn 2
_ To n-oéanard Copp 4pn o-Tigeapna
lora CpiorT 0'anampa agur m'anamra
‘00 ¢otmeuo cum na beata rioppurde,
Amen,
Nuain glacann an raganc an copn 1n a Léith,
abap:

Cpeao an cliitiugadoo véanyao Ler
an Tigeanna am ron 5ot o o-tug re
vam?  Flacrao copn an T-rlénuigte
agur slaodrao aipammm an Trgeapna.
435 molad vam glaodrao ap an o-
Cigeapna, agur rléndéap me om’
ndimorb, .

-
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AT THE “ DOMINE NON SUM
DIGNUS.”

I will take the Bread of Heaven,
which giveth life to the world, and I
will call upon the name of the Lord.
‘With great humility say the following, three times,

striking your breast each time :

Lord, I am not worthy that thou
shouldst enter my roof ; say but the
word and my soul shall be healed.

When the Priest receives the Sacred Host,

say :

May the Body of our Lord Jesus
Christ preserve thy soul and mine
unto life everlasting. Amen.

When the Priest takes the Chalice in his
hand, say :

What return shall I make to the
Lord for all he hath given to me? I
will take the chalice of salvation, and
I will call upon the name of the
Lord. Praising, I will call upon the
Lord, and I shall be saved from my
enemies,



106 Upnugte ag Lippmonn,

4g cartead na fola naoméa 0o 'n T-raganc,
) abaip:

_ Bo n-véanard Fuil &p o-Tifeapna

lora Cpiort 0’anam-ra agur manam-

T4 00 cormeno cum na beata rioppuroe.

Admen,

4n Cumaon Spiopaodlea.

4 Tors, cperoim 5o b-purl u1 Ltam
mr an  c-Sacpamuint neothta ro.
Tnéougm tu or clonn gac uile n1o:
bao thian Liom oo lacad 1 rTteac in
m’anam; act oe bug naé pérom Liom
tu 0o flacad anoir iy an t-Sacpe-
muing, Tap ¢ugem 1n mo ¢porde Fo
rpiopandlece. Tap, o Tigeapna lora,
tap. Técwgim me péin leat amarl
oagur 04 m-beroinn v'éir oo Flacta.
N4 Léigoam rganad Leac apir 5o bpdc.

Aontuig, o Tigeapns, an MmO 00
caiteaman le n-dp m-beulard gzo
nglacramaoir é le h-moinn glam,
10NNOor Fo o-tiucrad e 6 beit na
tiodlacad aimpiopda éum o bert na
Lergear rioppunde, Aazur oeonuig gan
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When the Priest receives the Sacred Blood, say :

May the Blood of our Lord Jesus
Christ preserve thy soul and mine
unto life everlasting. Amen.

SPIRITUAL COMMUNION.

My Jesus, I believe that thou art
present in the Most Holy Sacrament.
I love thee above all things. 1 desire
to receive thee into my soul. Since I
cannot now receive thee sacramentally,
come at least spiritually into my heart.
Come, Lord Jesus, come. I embrace
thee, and I unite myself entirely to
thee, as if thou hadst already come.
Do not permit me ever to be separated
from thee. Amen.

Grant, O Lord, that what we have
taken with our mouths we may receive
with a pure mind, so that from a tem-
poral gift it may become an everlast-
ing remedy, and grant that no stain of
sin remain in me, who have been
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nourished by the pure and holy sacra-
ment. Amen.

AFTER COMMUNION.

Sweet Jesus, grant us so to honour
the heavenly mysteries of thy Body
and Blood that we may always per-
ceive in our souls the fruit of thy
Passion and the benefit of these sacred
mysteries. Amen.

Sweet Jesus, I beseech thee merci-
tully grant me grace, that if I cannot
behold thee in this mortal life, I may
possess thee at the end in thy kingdom
of glory. Amen.

Sweet Jesus, I besecech thee, grant
me to live according to thy precepts,
and to die in thy love. Amen.

THE GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN.

In the beginning was the Word, and
the Word was with God, and the Word
was God. The same was in the be-

i
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ginning with God. All things were
made by him, and without him was °
made nothing that was made. In him
was life, and the life was the light of
men ; and the light shineth in dark-
ness, and the darkness did not com-
prehend-it. There was a man sent
from God, whose name was John.
This man came for a witness, to give
testimony of the light, that all men
mightbelieve throughhim. He wasnot
the light, but was to give testimony
of the light That was the true light,
which enlighteneth every man that
cometh into this world. He was in
the world, and the world was made by
him, and the world knew him not.
He came unto his own, and his own
reccived him not. But as many as
received him, he gave them power to
be made the sons of God, to those who
believe in his name. Who are born
not of blood, nor of the will of the
flesh, nor of the will of man, but of
God. AND THE WORD WAS MADE

A
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FLESH, and dwelt amongst us and we
saw his glory, the glory, as it were, of
the only-begotten of the Father, full
of grace and truth.

R. Thanks be to God.

PRAYER OF ST. IGNATIUS.

Soul of Christ, sanctify me.

Body of Christ, save me.

Blood of Christ, inebriate me.

Water out of the side of Christ
wash me.

Passion of Chrlst, strengthen me:

O good Jesus, hear me;

Hide me within thy wounds ;

Suffer me not to be separated from
thee; )

Defend me from the malignant
enemy ;

Call me at the hour of my death ;

And bid me come to thee,

That with thy saints I may pralse
thee

For all eternity. Amen.

L8

H
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THE SEVEN PENITENTIAL
PSALMS.

SUNDAY.
Psalm 6.

O Lord, rebuke me not in thy
fury, nor chastise me in thy anger.

Have mercy on me, O Lord, because
I am weak: heal me, O Lord, for all
my bones are troubled.

And my soul is troubled exceed-
ingly ; but thou, O Lord, how long ?

Turn, O Lord, and deliver my soul,
save me for thy mercy’s sake. Be-
cause there is none amongst the dead
who is mindful of thee : and who shall
confess to thee in hell ?

I have laboured with groaning,
every night I will wash my bed; I
will water my couch with tears.

Mine eyes are troubled through
fury ; I have waxed old amongst all
my enemies.
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Depart from me all ye that work
iniquity, because the Lord hath heard
the voice of my weeping.

The Lord hath heard my petition ;
the Lord hath received my prayer.

Let all my enemies be ashamed,
and very much troubled. Let them
be turned back and ashamed speedily.

Glory be to the Father, &c.

MONDAY.
Psalm 3I.

Blessed are they whose mlqumes
are forgiven, and whose sins are
covered.

Blessed is the man to whom the
Lord hath not imputed sin, neither is
there guile in his spirit.

Because I held my peace, my bones
are waxed old, whilst I cried all the
day.

Because day and night thy hand
was heavy upon me; I am converted
in my anguish, whilst the thorn is
fastened.
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I have made my sins known unto
thee ; and my injustice I have not con-
cealed.

I said, against myself I will confess
my injustice to the Lord; and thou
hast forgiven the impiety of my sin.

For this shall every holy one pray
to thee in a seasonable time.

Certainly in the deluge of many
waters, they shall not approach to him.

Thou art my refuge from the tribu-
lation which hath surrounded me ; my
joy, deliver me from them that environ
me.

I will give thee understanding, and
I will instruct thee in the way that
thou shalt go: I will settle mine eyes
upon thee.

Do not become as the horse and
the mule, which have no understand-
ing.

With bit and bridle bind fast the
jaws of those who do not approach to
thee.

Many are the scourges of the sinner ;



120 Seact Sailm na h-&itmge.

. A fipeuna, broead LuatFdine oppard,
agUr Déanard TdipoeaCsr Nt an
Cigeanpna, agur véanard glém, rb-re
uile a Td vipeac 1 g-cporde. _

Slom oo'n Acaip, &ec.

01 Maipc,
: Salm 37.
_ 4 Tigeapna, né h-imdeang me
00 CUTa¢, agur Nd rmacTing me n
o'fens,

O ©d oo fwmgoe ‘osangmgte
1onnam: agur T4 oo Lim go Ldrom
opm,

- Ni b-pul rldimce 1n m'feorl, map
geall amp o'feipg: ni b-pnl riotcdin
oom’ ¢ndmarb, map Feall amp mo
peacarorh, :

O ¢uwrd m’eugcépa 61 mo Ceann ¢
agur map ualaé ctpom véantap Tpom
opm 140,

T4 mo ¢neadva mopgwgte, Lobia,
map geall aipmo Lemne. .

"Oéancap 'oona me, TIM &p mo
¢pomad rior 7o 'o-Ti an veipiead : 0o



SEVEN PENITENTIAL PSALMS. 12I

_ but mercy shall environ him that
-hopeth in the Lord.

Be joyful in the Lord, and rejoice
ye just, and glory all ye right of heart.

Glory be to the Father, &c.

TUESDAY.
Psalm 37.

Lord, rebuke me not in thy fury,
nor chastise me in thine anger.

Because thine arrows are fastened

.in me, and thine hand has been strong
upon me.

There is no health in my flesh in
regard to thine anger : my bones have
no peace in regard to my sins.

Because mine iniquities are gone
over my head;_and as a heavyburthen,
are become heavy upon me.

My sores are putrified and corrupted
in regard to my folly.

- I am become more miserable, and
am bowed down even to extremity ;
I went sorrowful all the day.

Because my loins are filled with illu-
sions; and thereis nohealth in myflesh.
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I am afflicted and humbled very
much ; I roared out of the sighing of
my heart.

Lord, all my desires are before thee,
and my groaning is not hid from thee.

My heart is troubled, my strength
hath forsaken me ; and the light of
my eyes itself is not with me.

My friends and my neighbours have
drawn near and stood against me.

And they that were near me, stood
afar off ; and they who sought my
soul used violence.

And they that sought my hurt
spoke fallacies, and studied deceits all
the day.

But I as deaf| 'did not hear, and
was as one dumb not opening his
mouth.

And I became as a man that doth
not hear, and hath no reprehension in
his mouth.

Because, O Lord, I have hoped in
thee, that thou wilt hear me, O Lord,
my God.
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For I have said, lest at any time
my enemies rejoice over me ; because
whilst my feet are moved, they speak
terrible things concerning me.

Because I am ready for scourges,
and my grief is always in my sight.

Because I will declare my iniquity,
and I will be thoughtful for my sin.

But my enemies live, and are
strengthened over me, and they that
hate me unjustly are multiplied.

They who return evil for good,
slandered me, because I followed
goodness.

Forsake me not, O Lord, my God,
depart not from me. -

Incline unto my help, O Lord, the
God of my salvation.

Glory be to the Father, &c.

‘WEDNESDAY.
Psalm 50.

Have mercy on me, O God, accord-
ing to thy great mercy.
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And according to the multitude of
thy tender mercies, blot out my
iniquity.

Wash me yet morefrom my iniquity,
and cleanse me from my sin.

Because I know my iniquity, and
my sin is always before me.

To thee only have I sinned, and
have done evil before thee, that thou
mayest be justified in thy words, and
mayest overcome when thou art
judged.

For behold I was conceived in
iniquity, and in sin hath my mother
conceived me.

For behold thou hast loved truth
the uncertain and hidden things of thy
wisdom thouhast made manifest to me.

Thou shalt sprinkle me with hyssop,
and I shall be cleansed: thou shalt
wash me, and I shall be made whiter
than snow.

Thou shalt make me to hear joy
and gladness ; and the bones that are
humbled shall rejoice.

il
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Turn away thy face from my sins,
and blot out all my iniquities.

Create a clean heart in me, O God,
and renew a right spirit within my
bowels.

Cast me not away from thy face;
and take not thy holy spirit from me.

Restore unto me the joy of thy
salvation ; and confirm mein a perfect
spirit.

I will teach thy ways to the unjust ;
and the wicked shall be converted to
thee.

Deliver me from blood, O God, the
God of my salvation: and my tongue
shall extol thy justice.

Thou, O Lord, wilt open my lips,
and my mouth shall declare thy praise.

Because if thou wouldst have had
sacrifice, verily I had ‘given it: with
burnt-offerings thou wilt not be de-
lighted.

A sacrifice to God is a troubled
spirit ; a contrite and humble heart,
O God, thou wilt not despise.

o 1 -

a4
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According to thy good will, O Lord,
deal favourably with Sion; that the
walls of Jerusalem may be built up.

Then thou shalt accept the sacrifice
of justice, oblations and whole-burnt
offerings ; then shall they lay calves
upon thy altar.

Glory be to the Father, &c.

THURSDAY.
Psalm 101.

O Lord, hear my prayer, and let my
cry come unto thee. Turn not away
thy face from me : in what day soever
I am in trouble, incline thine ear to me.

In what day soever I will call upon
thee, hear me speedily.

For my days are vanished as smoke ;
and my bones are withered as a thing
that is burned.

I am smitten as grass, and my heart
is withered ; for I have forgotten to
eat my bread.

Through the voice of my groaning,
my bones have cleaved to my skin.
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¢ 5o gemealac.

.45 emde rudr oéantam ctpécape
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I am become as a pelican of the
wilderness ; I am become as a night-
crow in the house.

I have watched, and am become as
a solitary sparrow on the house-top.

My enemies upbraid me all the day;
and they that praised me, did swear.
against me.

For I did eat ashes as bread, and
mingled my drink with weeping.

Because of thy wrath and indigna-
tion; for that having lifted me up,
thou hast thrown me down.

My days are declined as a shadow,
and I am withered as grass.

But thou, O Lord, remainest for
ever, and thy remembrance from gene-
ration to generation.

Thou rising up, shalt have mercy
on Sion, for it is time to have mercy
on it, for the time is come.

Because the stones thereof have
pleased thy servants, and they shall
have pity on the earth thereof.

And the Gentiles shall -fear thy



134 Seatt Sailm na h-ditmge.

amp Sfon: 6 i mitro Ttpdcaipe o
véanad upp, 6in tlinic an t-am.

O 0o taritmy 4 cloca Leo’ fégan-
taiib: agur berd tpuaige aca 0’4
talam.

Agur bero eagla aiinaCineadacard
pom o’anm, & Tigeanpny, aJur &1
uile b na telman pomh oo glon

O oo tég an Tigeapna Sion
Tuar: agur ¢rofean i o glom é.

'O'feuc re «ipt upninge na n-tmal:
agur niop Tapcuirmy re o ngurode.

Scpiobtapn na neice 1o 0o Femneas-
Lac etle : agur na vaoine a cputdcan,
molraro an Tieapna.

e bmg gup feuc re anuar 6 n-a
nsom-1onao 4po: o' feuc an Tigeapna
6 neam ain &n talam: .

Cum 3o gz-cluinpead re cneavad
an lucta a Téd 1 ngéibeann : éum go
rceoilread re clann na n-oaoinead
carganta:

Tonnor go b-porllreocaroir ainm an
Tifeapna 1 Sfon: agug & molad n
lapuralem,
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name, O Lord ; and all the kings of
the earth thy glory.

For the Lord hath built Sion, and
he shall be seen in his glory.

He hath had regard to the suppli-
cation of the humble, and he had not
despised their prayers.

Let those things be written for
another generation; and the people
to be created-shall praise the Lord.

Because he had looked forth from
his high sanctuary; the Lord from
heaven hath looked upon the earth,

That he might hear the groans of
such asare in fetters ; thathe might un-
bind the children of themthatare slain.

That they may show forth the name
of the Lord in Sion, and his praise in
Jerusalem. ’

When the people assembled to-
gether in one, and kings to serve the
Lord.

He answered him in the way of his
strength ; declare unto me the few-
ness of my days.

-



136 Seaét Seilm na h-dicge.

1 gcpuinmugad na b-pobul n
éinfeact, agur na Mog cum froéEnad
00 Véanav vo'n Teapna.

O'tpesgain re é 1 rlige & mpc:
roilly1g vam Largean mo Laetead.

N4 o me o 10 1 meddon mo
Laetead : T 0o bliavanta 6 Femea-
Lac 5o gemealaé. .

Int oan Toraé, a Tigeanns, bundi-
it en telam: ogur i1 160 na
rlaitiy otbpeaca 0o Lém.

Meatrard f11ao-ran, o¢ét marpd
Tura : agur pacaro uile 1 g-cartearmn
map euoac :

Agur map  culard oéanpaipn 4
malaipc, agur beroro amp n-a melape :
46T 1T TUTA An Té ceuons, AJUr ni
theatrard vo blisvanca.

Cémnocaro clann o'fégancac: agur
vipeocan 4 riol o bpsct.

Slém oo'n dtaip, &e.

' 14 h-doine.
Salm 129.

Ar na ooimb o'éig me opcrs,

aTigeanna: aTigeanns, éirc Lem’ Sut.
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Call me not back in the midst of my
days ; thy years are from generation
to generation.

In the beginning, O Lord, thou
laidest the foundation of the earth,
and the heavens are the work of thy
hands.

They shall perish, and thou re-
mainest ; and all of them shall wax
old as a garment.

As a vesture thou shalt changethem,
and they shall be changed : but thou
art always the self-same, and thy years
shall not fail.

The sons of thy servants shall in-
habit, and their seed shall be directed
for ever.

Glory be the Father, &c.

FRIDAY.
Psalm 129.
From the depths I have cried to
thee, O Lord: Lord, hear my voice.
Let thine ears be attentive to the
voice of my petition.

-



138 Seaét Sailm na h-ditpuge.

Droead 0o cluara aiead cum gota
m’atéuinge.

4 Tigeanna, md& tugann cTura
cionnta 000’ aime; & Tigeapns, cia
fesrror é?

Ot 1 aget-ra T4 maiteamnar
ceannra: agur i ron wo vlige o
ferit me opc, & Tigeapna,

O'tett m'anam o & batan: oo
¢uip m’anam oot Ear iny an Tigeapna.

O faipe na marone o1 Jo 0-T1 an
oroce, broead ootéar og Irpsel inp
on Tigeanna.

O 11 o5 an Tigeapnacd tpécape :
agur a1ge-rean Td ruargled Lionthan.

Agur uot{seotmf) re 1rneel 6 n-a
¢ronntarb uile.

Blémn oo'n dtamp, &e.

V14 Satuipn,
Salm 142.

4 Tigeapng, érc lem’ upnnge:
tabaim éiyteacc oom’ atéuinge n
o'pinne @ éirc Liom 1 o'fpeuncadée. |
Agur nd terd 1 m-bpeiteamnar Leo’ J

i
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If thou wilt observe iniquities, O
Lord: Lord, who shall sustain it?

Because with thee there is propitia-
tion : and becausc of thy law, I have
expected thee, O Lord.

My soul hath relied on his word:
my soul hath hoped in the Lord.

From the morning watch, even until
night, let Israel hope in the Lord.

Because with the Lord there is
mercy: and with him plentiful re-
demption. .

And he shall redeem Israel from.all
his iniquities.

Glory be the Father, &c.

SATURDAY.
Psalm 142.

Lord, hear my prayer: give ear
unto my petition in the truth; hear
me in thy justice.

And enter not into judgment with
thy cervant: for no one living shall be
justified in thy sight.

For the enemy hath persecuted my



140 Seaét Sailm na h-ditmge.

pégancac : Sin ni pineunyan aon nead
€0 a0’ Fravnaire.

O ugne an ndraro géipleanar-
amaip m'anam : 0'irLlig re manam 5o
o-ti an talam, :

Tug re opm cémnuige 1 n-ooncavar
map an opong 4 td manb le raoa:

Agur T4 mo rpioneo  cpdiote
1onnam; T4 mo ¢poroe buardeapta
tonnam,

Vo bi me curinead aip na rean-
Laetib, 0o rmuamnesy aip o’ortbpea-
¢ab uile: 00 rmuain me oip orbpea-
¢a1b oo Lém.

Do finear mo Lima amaé cugaTra :
té manam mepn Ctalam Jan uirge
ouIT

€11t Liom 5o tapard, & Tifeapna:
0o Leag mo rpiopan aram.

N4 haompwg wo0efard usim-re:
o’eagla go m-berdinn coramail leip
an Luéc o terdear rior mr an Loz,

Tabap opm oo tpocaine 0o clop
ap maromn : oe BmE up ronnac-ra
00 Guipear mo HOTEar.

A
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soul ; he hath humbled my life in the
earth.

He hath set me in darkness, as those
who have been long dead: and my
spirit is in anguish for myself, my heart
is troubled within me.

I remember the ancient days: I
have meditated on all thy works: on
the deeds of thy hands did I meditate.

. I have stretched forth my hands to
thee: my soul is unto thee as earth
without water.

Hear me quickly, O Lord: my spirit
hath fainted away.

Turn not away thy face from me,
because I shall be like to them that
descend into the lake.

Make me to hear thy mercy in the
morning : for I have hoped in thee.

Make the way known to me where-
in I should walk : because I have lifted
up my soul to thee.

Deliver me from mine enemies, O
Lord, to thee have I fled : teach me to
do thy will, because thou art my God. _



142 Seact Sailm na h-diutpge.

Tabain opm an t-rlige o' aitnugad
1 & rubalyard me: o ip cugac-ra
o’dpowgesr ruar manam,

Ssooﬁ. me 6m’ ndirod, & Tigeapna,
11 CugaT-ra 00 Ceitear: miin vam
00 toil 0o Héanad, 61 1T Tu mo "Dha.,

Theoeocard 0o vess-rpiofao me
5o o-Tti talam an éipc: ap pon
v’ainme, & Tigeapns, beovécapn me
1 o'fipeuncace.

éappard Tu manam amaé 41
anacam: agur m oo tnécape Léip-
TSMorFardé Tu mo ndimoe.

ATUT T'SMOrTard tu amad na vaoine
uile o épdrdear m’ anam : 611y miye
o'fégancac. Flém vo'n dtap, &ec.
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Thy good spirit shall lead me into
the right land : for thy name’s sake,
O Lord, thou shalt enliven me in thine
equity.

Thou shalt bring forth my soul out
of tribulation : and in thy mercy thou
shalt destroy my enemies.

And thou shalt destroy all that
afflict my soul: because I am thy ser-
vant.

Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Ghost :

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without end.
Amen.




144 An Paropin,

AN PA1ORIN,
4n Céao dlc.
Na Cing Oramapiim Séléraca

11 10n-pérdce gaca Luan, a'r gaé
D1a-04p0a0in ap read na bliavdna,
agur 6 tir en Tealtea To Capger
5aca Domnad,

In dinm an Acap, agur an e, aJur
an Spw]mm Naoim, Amen.

R. 4 Tigesping, rorrgeolard ot mo
ura. :
F. dgur roillyeocards mo bBeul wo

molad.
R. Claon ¢um mo éabapts, o Ona.
F. 4 Tigeanns, véan oettpin vom’
congnad. :
R. Bléin oo’n Atarp, agur, &c.
F. Man oo bi 1 o-tir, &ec.

[t o-cur §a¢ aoin ailc abap map 4 €& fuar.]
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4n Céao Drarmapin,
lonéolnugad &n o-Tigeapna.
An Léiprmuaimead,

Smusimmip ‘ran mamaptn ro map
00 beannay an ct-dingeal Fabpél
0’4pm-bain-ctigeapna beannagte, Leir
an ngapm “Llén o gndrab,” agur
map 0o foillpmg 1é 1oncolnugad 4n
0-Cigeanns, ogur 4p Slénaigredna
“lora Cpiore. ‘

[Tan ér gad Léippmuaince, abaip paror
veit n-dve Mama, agur Slomoo’n ada, &c.

Burdmiy,

ANsorh e aRfogannan-dgcpér
an Oramandin po o 1o 1oncolnuigte
00 MMic 1onmuin, épn 0-Tigeapna lora
Cniorc, Lép tonrgnad 3o réunamarl
4n rléntgad: gnoomy leo’ esovap-
Suroe duinn rolar Llenab Léip otnnn
an teipbe an-moép-ro vo Bponn re
onpamn 1n ap Tompbip otinn € pém
'na deapbpdtarn, ogur cture ao’ M-
tap.  Admen, o

K
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An Vana Dratmaptn,
4An Trorpugaen.
An Lémrmuainesd.

Smuammip ’ran _‘oramaenin 7o,
map 00 Cuard an 015 Deannaigte
Muine, am b-pégal rgéul 6'n dingiol
o rup €lirabec 4 beit tpom, 5o rlérb-
©1b 1uvead aip Cuant cuice AUl map
o'fan 1 Tpi miora 'n a poca.

Jurdomir.

4 015 Beannargte, o rgétén po
neaméarveaé na h-tupirleacca, cpé{
an T-répcaptanact 0o tug opTc ou
o3 F1oTuE a0 00 f1iina naom €lirabec:
Tpéo’ eavangurde, pof duinne cuanc
00 Mic po naomea 1 &n g-cpoidtrd 4
maéo, ain m-bert raon 'n uile peacad
ouinn, 5o molyameolr, aTur Fo -
tiubpamaorr burdeacur 0é o fiop
Amen,
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4n Tpear Oramapin.
Beinearhan &p o-Trgeapna.
An Léiprmuaineasd.

Smuamimir ‘ran Oramaptin o an
T-am 00 tanic am Luige reorl vo'n 013

eannaigte Muipe, map 00 nug 4n
Slénmgtedin lora Cpiort 'ren meo-
0an oroce, agur man oo cuip 'na lnge
m uman é, map na¢ natb 1onnao Lle
Fégml aice & o-Tigtrd 6rca Derwil,

Suromir.
A Métan no 1onpuic "8, Thér an

niemearham 615ead Luoi:%imeoé Len
tug tld veon Mac én Slénuigteon
00'n vothan, faf, Tnéo' eavapguide,
otinn ve $ndra, beata com zleoroce,
naomta rin 4 leanamuin ran raogal-
1o, 50 m-bud pi rinn & beit gan
T'Ta0 00 or6ce azur 0o L6, ay cdnad
Tpocaifie agupt tapbe wo Mic vtinn,
Amen,

Pl
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An Ceatpamad ‘Diamapun,
‘Torbepc an Lend fora.
An Léippmuainead,

Smuammir ‘ran oratapin 1o map
0o toipbip an O1F o beannargte
Muine an leand lora ran teampoll,
14 o h-ammicte, 41T 1n dp.glac Simeon
Naomta, oy tabamc burdeacur oo
O1a, 1011t & Feugab, le cpabteasc
mém, é.

Turdomiy.,

A Margoean Naomia, a margirenear
flo 1ongancaé agur 4 tpedip na h-
umlacte, 0o toipbin Tigeapna an
teampoill iny an teampoll péin: pag
oiinn, Ttpé oo tac tonmum, glép
ogur molad o Tabamc 06, map aon
le Simeon Naomta agur Le h-dnna
€pabteas. Admen,

Al
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4n Cingead Diamanin,
Fégail an Leind Tora.
An Léiprmuaimead.

Smuainimipr ’ran oramaptin ro an
tan oo éall an 015 Veannuijte
Muipe, agur M le raillive, a Mac
1onmun 1 lepiralem, map o bi 0d
Lopg Tpi L4, agur 74 0ed1f oo fuaip 1
é an tyear L4 ran teampoll (an soip
4 04 bliavan véug) na furde roin na
voctiib oy éiroeact leo agur oF
cufpt ceifoe opna.

Suromir.

4 015 1o Deannaigte, 0o fFépng
mancipead in ap fulang ol ; aguy anm
4 fon 1in atéd oo’ {6lir o5 Fac o
B-ruil & n-ooilgior : Tnér an tpgdin-
veacar o-innyce 0o dealpung oo
énéroe o régarl oo Mic 1onmuim roin
na ooctiimb Tan ceampall raf vtinn
a 180 agur 4 fagail inp an eagluip
Naoomta, Cacotlice, agur Fan 1ganad
Leir 5o bpde.  Amen.

[aban “Salve Regina” agur an upnmrde 4 ©é
’na 15143.1 o a
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4n "Oape h-dlc.
Na Cing "Oramapinim "Oobpénaca
11 10on-pérote gac Mape, agur gac
dome ’ran m-blisgam, agur OVom-
nage an Capgar. :

An Céao "Dramapin,
Teunéndo &n o-Tigeapna.
An Léiprmuaimead.
Smuammip ’ren olamamin o s
Bvolér &n Slamngtedna Tora CpiorT o
Lubgonc Tecreman, azul & Copp 50
h-wile potpugte 1n allur yola oo fil
5o Talath ‘na braonard aible.

[Tap éir pat Léipymudinge, sbaipn paror
veié n-Ave Mams, a5ur SLom 00'n dLa, &c.

Suromir.

4 Margoean no naomta 00 fFépurd
maipcipead, Tnér an  upnuige o1an-
tearurde 0o voipc 0o Thac 1onthum
¢um o Atap 'ran lubjonc; veénug

~
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eavapgurde ap &n ron ‘lonnar go n-
véanfamaoi NN réin oo Eémfarn-
Lugao, agur oo claonad o Fndc,
agur T na h-mle netrd cum cola
V¢, Amen,

4n Dana Diamanin,
Breaoad dp o-Tigeapna.
An Léiprmuainead.

Smuaimimir ’ran or1amanin, ro map
00 Tneavad d4p o-Tigeapna lora
Cpiort 5o o dibreipgeac 4 o-tif
Proléro ; wiip na m-buillead cugad
06 1dpaig cing thile agur oét 5-céao
burlle, map oo poillyigead € oo
Bpigro Naomta.

Suromir.

A Mécam 08, a tobpuro Lpuaé-
Lin roigroe tpér na buillimb oo
veonng 0'aon thac oilip o'fulamg
A An ron, pd% Othinn man gnéra, Fro1
0 Fé5al clonnar rmactotamaoto 4

-
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g-céaorada mivirle; agur 0o Seon-
{Amaoro amaé an uile frocain peacad,
eir an g-clordeam ooilFears, azur
tpuage o oo toll o'anem nea-
cardead. - Amen.

An Tredr ‘Oramanin.
Copdénuged 4n o-Tigeanna Le verlgib.
An Léiprmuaimead.

Smuammimip ‘ran oatapin 1o man
00 [Unneavdan fojantarse o1bre-
geada an ‘Diabail, copdin veilg-géan
agur map 0o bpigad rior { aip ceann
no mnaomta 4n o-Tifespna Tora
Cpiore.

Juromir.

A hétan ép b-Fléte rutan, agur
Rig na glope, Tnér na vealzard
géana Lep tollad o ceann nonaomta;
atémngmio th gnétmg (Tpéo’ eavap-
Furde) 4n reopad 6'n wile Eoppuige
uaille, agur 1 Lé an bperteamnar &'n
x-bumpewé 0o tull 4p b-peacurde.

men.

[
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A4n Ceatparhad "Oramapin,
Toméup na Cpoice.
An Léippmuaimead:

Smuamimip ‘ran vrathapin 1o map
0’ 1oméain 4p 0-Tigeanna lora Cpiorc
(n-oéir a berit vaonta cum bdir) an
Cnoé 5o rorgroeac 00 cuipead aip, 43
méaniged o proniny agur 4 marla

Jurdmir.

4 Maigoean beanningte, a fompla
na for1goe, ar uct homéan pianamla
na Cpoice, Len 1oméap o 1hac 1on-
- thun  &p  o-Tigeapna lora Cpiorc
ualac anmon én b-peacad fag otinn,
Tpéo’ eavapgurde, meirneac agur
neapc 4 coircéime 0o Leanamuin, agur
map an 5-céaona erean 0o Leanamuin
a5 10méan 4p g-cnoice go cpfoé &p m-
beata. <Amen. '
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4n Cingead ‘Diamapin,
Céarad Cpfore.
4n Léiprmusinead.

Smuammir ‘ran oramaming 1o an
tan o tamic 4n o-Tigeapna lora
Cniorc 5o Cnoc Calbamae, map ap
noctad 0é curo eaoary é, aJUT MAn 00
greamuigead 4 ¢ora agur o Léma le
TApng1o1h o' ¢noic & b-pradnaire o
thatap po v6lérarge.

Suromir.

4 Nasom Muipe, o Mitamn "0é, oo
néin map 00 rinead vo Tac 1onthum
m{\) an g-cnoic; go nartbe &n g-cporo-
tib-ne cpeactarite le cpumge '0d
Péir; egur & marfoean no bean-
nuigte, vednuy o bert vrolcupamac
ain 4n ron, a rlige &p rlénuigte ctpé
o'eavangurde foipre. Amen:

’nE"‘t:::‘g“]“ Salve Regina,” agur an upnmige acd
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4n Thear dlc.
Na Cing Oramaptin Flopmhana
1r 1on-pdroce gac Céavaoin, agur
gaé Satupn ‘ran m-bliadam, egur
gac Vornaé o Cairg 5o o-ti an Teadt.

An Céao "Dammapin.
An Giréinge.
4An Leippmuainead.

Smuaimimir ‘ran ‘Dramapiin 1o man
0’ eiwg 4p o-Tigeapna lora Cpiore,
vo-birmgte, vo-fulangac 1ap m-bpert
buarde go glopman ain an m-bér 6.

[Tap éir pad Léiprmuaince, abap paroy,
veié n-dve Mapa, agur TLép vo'n ata, &ec.]

Surdmir.

A Margoean slopman Muine, cnép
an t-rélar vo-inyte 0o bi opc Ttpé
eiréinge v'aon tic; gnétwmg vimn
gan 4n 5-claonta oo bert aip peacndn
4 n-o1415 16Léir cealgag na cpuinne ;
act & m-beit 5o h-uile 0o Fnit a3
tépumgeact ain {6lérab pipe voirle
Neime. Amen, ‘

-



136 4n Pavopin,

An Vapa Oramapiin,
4n Desrgabdil.
An Léiprmuainead.

Smusimimir ‘ran "Oamaentn ro map
00 Cuard an o-Tigeapna lora Cpforc
04 fitcio La 1ap n-eiréinge, Tuar ap
Neam (agur ainzil ag feiteam aip)
1 n-amapc & tactep o neomts, o
Apreol agur 4 Verciobsl éum mop-
tongancair an 1ombldim,

Suromir.

A Metamm 06, o éémfupcaéo na
n-oobpiénac, 0o némp map o tOF 0o

ac 1onmum 4 Léma rual; (a5 oul 50
flaitesr 06) agur oo beannng o
Aprcoil; oéonugy & 1Métan po-
naeomta, vo Léma neam-cardesc réin
0. £6gbdIl ap 4p ron-ne éige, agur
tanbe & beannuigte rin 0o néoUSA0
vlmne anoir -ain Talath, agur oo éire
ro 4 b-}ﬂmt‘:e«r. - dmen,
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4n Tpear Dratanin.
Teaco an Spioparo Naoim.
4n Léiprmuainead,
Smuarmimir 'ran "Oiamartin ro map
0o éup &p o-Tifeapna tap n-Dear-
gabal, an Spiopao. Naom, 0o péin -4
o teallamna, am na h-dprrolatd,
00 bi, map aon Leir an 015 Deannaigte
“Muipe, o5 Endcugead upnunige, azur
caon-oltpacts, 1ap b-pillead zo h-
1epuralem 061b, 45 il Le cérmlionad
o geallamna,

Juromir.

A Org Naotita, & tiFiT an Spropiaro
Naom, guromro €a gnotung otinne,
-Tye v'eavansurde, an Comfupcaroe o
.éampad 1o 0o Cuin 0o Mac 1ontiun
anuar ap na h-dpreolard od Lionad
1é tipgdiproedr rpropavalea, dno-tea-
5arg ren t-reogal ro, 1 rlige 4n
‘rlanngte, agur rm1ubal & z-corén
rﬁbal-,cefosur:oétsotbne. Admen,

-



158 4An Paropin,

An Ceatpamad Diamapin.
Tégbail Muipe go Flatear.
A4n Léiprmuamead.

Smusaimmip ’ran "Oramanpin o map
0o ¢uard an thaigoean glopman, o4
bliagain véug oéir €iréinge & Mic, ar
an t-raogal 10,04 fapnad ; agupr map
00 tog re Tusr i Leir 5o flaiteamnar
& g-curoeadta na’nsom-aingeal.

TJurdomir,

A argoean né eagnarde, ain-oul
00’n ENIT neanva BUIT, 0o Lion na h-
Aingil Naomta le h-upgdipoeacar,
agur an ouine Le vétéar, oednng eao-
apgurde aip dpron 1 n-uaip dp m-bdir;
ronnur 1an &n m-bert paon 6 Eealzarb,
agur 6 catwigtib an Dabail; 5o m-
bpéromm Linn an pTaro raogaelca 1o
0'pégbdal goréliérac rlén ag realbu-
a0 ha beata froppurde. Amen,

-
1N
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4n Cingead Oiamaptin,
Copdnugad Muipe 1 b-Flartear.
4n Léiprmuaimead.

Smuamimir 'ran ‘Oratmhamin 1o map
0o éopdimg &4 Mac an Maigoean
gtérthap Muipe Leir an g-copéin 1y
vealparde 0o'm Lo, Le 1omao gdin-
veaCal ATUT meanman na clipce
dinglive ; agur o mép-mép cum
glome na naom uile,

Jurdmir.

4 Riogam glépman na 3-catpmng-
tedin neamoa ule oatéungmio €4,
glac an copdin thuiple 1o atamaoro
ag teilgean pao1 00 Corarb, map atén
161 5 agur £4% 0thinn o Dan-tigeapna
tpécaipeaé le 0 eavapgurde, dp
n‘anama beit ap lara le aincear
otille, tura 0’ feicrin copdénta corme
glopman 1in, 10nnor naé medtrad an
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ol éadna ionnuinh, To n-oéan-
famaoio { 0o thalamc st relb o’
araipc beannarfte-ri.  Amen.

[abapn “ Salve Regina,” aur an upnuige atd
nadag] T

———

ST. PATRICK’S HYMN.
For original Irish see page 166. -

1

AT TARA TO-DAY, in this awful hour,
1 call on the Holy Trinity !
Glory to Him who reigneth in power,
The God of the elements, Father and Son,
And lete Spirit which Three are the One,
he everlasting Divinity !

1.

At Tara to-day, I call on the Lord,
On Christ the Omnipotent Word, .
Who came to redeem from death and sin,
Our fallen race ;
And I put, and I place,
The virtue that lieth in
His incarnation lowly,
. His baptism pure and holy,
His life of toil, and tears, and afliction,
His dolorous death—His crucifixion,
His burial, sacred, and sad, and lone,
His resurrection to life again,- . .
His glorious ascension to heaven’s high throne,
- And lastly, His future dréad, ~ L
N And terrible coming to judge all men—

Both-the living and dead.....ccoveesiveraeisonns ©



ST. PATRICK’S HYMN. 161

ur.
At Tara to-day, I put and I place,
The virtue that dwells in the seraphim’s love
And the virtue and grace,
t are in the obedience,
And unshaken allegiance,
Of all the archangels and angels above
And in the hope of the resurrection
To everlasting reward and election ;
And in the prayers of the fathers of old ;
And in the truths the prophets foretold ;
And in the Apostles’ manifold preaching ;
And in the conf s’ faith and hing ;
And in the purity ever dwelling
Within the Immaculate Virgin’s breast
And in the actions bright and excellin
Of all good men, the just and the best,

v,

At Tara to-day, in this fateful hour,
I place all heaven with its power,
And the sun with its brightness,
And the snow with its whiteness,
And fire with all the strength it hath,
And lightning with its rapid wrath,
And the winds with their swiftness along their path,
And the sea with its deepness,
And the rocks with their steepness,
And the earth with its starkness,
All these I place,
By God’s almighty help and grace,
Between myself and the powers of darkness,

V.

At Tara to-day,

May God be my stay
May the strength of God now nerve me
May the power of God preserve me!
May God the Almighty be near me !
May God the Almighty espy me! -
May God the Almighty hear me !
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May God give me eloquent speech !
May ch arm of God protect me !
May the wisdom of direct me !
May God give me power to teach and to preach
May the shield of God defend me!
May the host of God attend me,
And ward me,

And guard me,
Against the wiles of demons and devils ;
Against the temptations of vice and evils;
Against the bad passions and wrathful will
Of the reckless mind and the wicked heart ;
Against every man that designs me ill,
‘Whether leagued with others, or plotting apart.

VI

IN THIS HOUR OF HOURS,
I place all those powers,
Between myself and every foe,
o threatens my body and soul
‘With danger or dole ;
To protect me against the evils that flow,
From lying soothsayers’ incantations ;
From the gloomy laws of the gentile nations
From heresy’s hateful innovations ;
‘From idolatry’s rites and invocations :
By these my defenders,
My fguards against every ban—
And spells of smiths, and Druids, and women ;
In fine, against every knowledge that l'entierl,
The light Heaven sends us, dim in
The spirit and soul of man |

vII.

May Curist I prRAY,
Protect me to-day,

Against poison and fire ;
%ﬁ:mst drowning and wounding ;

t so in His grace abounding,

I may eamn the preacher’s hire !



ST. PATRICK’S HYMN.

VIIIL.

CHRIST, as a light,
Illumine and guide me !
CHRIST, as a shield, o'ershadow and cover me !
CHRIST be under me ! CHRIST be over me !
CHRIST be beside me,
On left hand and right |
CHRIST be before me, behind me, about me !
CHRIST, this day, be within and without me !

.

IX.

CHRIST, the lowly and meek,
CHRIST the all-powerful, be
In the heart-of each to whom I y
In the mouth of each who speaks to me,
In all who draw near me,
Or see me, or hear me |

X.

AT TARA TO-DAY, in this awful hour,
I call on the Holy Trinity !
Glory to Him who reigneth in power,
The God of the elements, Father and Son,
And ’Pm‘:lete Spirit, which Three are the One
he everlasting bivinity !

xt,
Salvation dwells with the Lord,
With CHRIsT, the Omnipotent Word,

From generation to generation, i
Grant us, O Lord, thy grace and salvation

163
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mMoLa0 4N haom SACRAMAINT,

Nnén Lia sinzil a B-rlartear roor Léh an g,
nép Lia anmanna beanargte atd 'n-a piogace,
NnépLia épucarg an T-atap amp elép an c-ramil,
néimolad gasteangan i a1nm anc-Sdcparmine.

nén Lra bpson o o-Tpéanthunp pange atd,

nép Lia éirg a m-béal na ngarrive a padrh,
Nnép Lia péan ran T-raogal, nd gami aip opdrg,
Nndmolad Compp naothta aon-ic.atap nangnar.

Nép Lia blisgain a ploppwigestc 4o an rag,
Ndp Lia rubarlce 14va 4Td 45 CpiorT,

Nép Lia roillre cd 4 b-pAI\m’:Ar 4po an Rig,
N4 molad 0o V14 Fo pion ‘ran T-Sdepaming,

Nap Lia péalca glinnead o rnéanta bior,

nap Lia bpéitpe Lé1gro o ¢lém oo Cpiore,

Nap Lia caol-crpmt Eigean ran cpéanthup rior,

Na molad gan tpaotad ap naoth-Copp beann-
agte ¢pfore.

Nnap Lia Licip Le paterin 4 5-clép an olige,

nan Lia ourle gac corlle -os& n-oedpnad an Rig,
Nap Lia binn-gusg cluinpean 5o bpde na pigeate,
N4 molad hic Muipe 0o fop ran T-Séepaiminc.

A
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PRAISE OF THE BLESSED SACRAMENT.

More than the Angels round God’s throne above,
More than the holy Ones filled with his love,
More than the creatures on earth by God sent,
Be the praises of Jesus in the sweet Sacrament.

More than the drops within deep ocean’s brim,
More than the fish which in all waters swim,
More than the grass blades and sands on the shore,
Be the praises of Jesus, whom Christians adore.

More than the years in eternity’s run,

More than the attributes of God’s holy Son,
More than the lights before heaven’s High King,
Be the praises of Jesus for myriads to sing.

More than the stars shining bright o’erhead,
More than the mercies on penitents shed,
More than the streams filling up the deep sea,
Be the praises of Jesus on the Altar for me.

More than the letters in the Book of the Law,
More than the forest leaves man ever saw,
More than the joy songs, where no tongue grows

weary,
Re the praises of Jesus, the sweet son of Mary.



166 Pech-pravha.
rech-rraoha.

For Metrical Translation see page 160.
ATOMMUT 1ND1U NIUNT TRen TOZAIpm
TMnoiT
CIETIM THEODATAID FA0ITIN 0eN'DATAD
noulemain oarl
ATOMMUE N0 MUIT Fene CyT Cco-
nabachur
nmupc cpochta conaaonocul
niupc nereipge coppergabarl
niupc tomuo vobpechemnar bpacha
atompug 1o mupc gpeo hipuphin
1 uplacaro aingel
hipperciyin ereipge apcenn  poch-
naice
mepnaigthib h-usralachpach
1caipcheclatb pacha
hippaiceprarb aprecal
mﬁmerm'b fuirmeoach
1nenogal noemingen
hingmmarb pepn pinean
ATOMMUE 1ND1Y NUNT Nime
roilre grene
ecpochca rnechtan
~ ane theneo
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vene Lochec
Luache gaeche
FuoOmMna mana
taipurem talman
cobraroecht ailech
atompug o mupc 0é vomlus-
mapachc
cumachca e vomchumgabail
c1all oe vommmchuy
or°c e vompermerre
cluar oe vomercecht
bmachan ve nomeplabpat
Lam ve ommimoegail
intech ve vompemchechcar
rcrach oe pomoitin
rochpaice ve vommanucul
amncleoatb vemna
anarlaistmb oualche
smpnechcarb apento
apcechnouine mroupchparcan oam
1 cem ocup mn ocuy
muacheoocur hirocharoe
COCU’T‘“’I; ecpum thpa nahuile nepero
fmcechnepc namnay necpocan
e oomchupp ocup vommanmam

N
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rmcinchecla ratbfache
froubpectu %enchuchca
pm];mbpeécu enececod
rmmmcellacc nrolachca
rrvbpuchca ban ocup gobano ocuy
LITERNY
rmeechpipr apachuiliv anman oumns
cpiyre oommimoegatl 1o
apnemm aplorcuo apbaouo apguin
conomchan 1lap pochnaice
cpurt Lim cpurt mum cprc imoegaro
cTT mMn1um
CITT IPTUM CIIT'T UATUM CIUTT Defrum
cpure Tuachum
cpc icproru cechouine immimpopoa
cpre ingim cechoen pooomlabpachap
crT incechpurc nomoepcaeoap
cpure mncechcluair pooamclaochap
ATOM{UUZ MU MUPT Ten TOZAM
TMnoiT
CHETIM THe0DATAID FOIITIN 0ENVATAD
m ouleman oarl
oomimt erc ralupr oomm erc ralup
crre et ralur ralup cua vomme pic
rempep nobircum
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